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INDHOLDSFORTEGNELSE

VI TÆNKER PÅ DIG
Tak for dit køb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig årtiers profes-
sionel erfaring og innovation på én gang. Genialt og elegant. Det er designet med dig i tank-
erne. Så uanset hvornår du bruger det, kan du være sikker på, at du får fantastiske resultater 
hver gang. Velkommen til Electrolux.

Besøg vores websted for at:

KUNDEPLEJE OG SERVICE
Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Sørg for at have følgende data tilgængelig, når du kontakter service.
Du finder oplysningerne på maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.

Advarsel/Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger

Generelle oplysninger og gode råd

Miljøoplysninger

Få rådgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Købe tilbehør, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop
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3DANSK

Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år samt af 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller personer uden relevant erfaring eller viden, 
hvis disse er blevet overvåget eller har modtaget 
instruktioner i sikker brug af apparatet og forstår de 
potentielle farer forbundet hermed. Der bør føres tilsyn 
med børn for at sikre, at de ikke leger med enheden. 
Rengøring og vedligeholdelse må kun udføres af børn, 
hvis de er mindst 8 år gamle og under overvågning.
Ovnen er ikke beregnet til brug i højder over 2000 m.

VIGTIGE! VIGTIGE 
SIKKERHEDSOPLYSNINGER: LÆS DETTE 
GRUNDIGT, OG GEM DET TIL FREMTIDIG 
BRUG.
ADVARSEL!
Brug ikke ovnen uden drejetallerken og 
drejetallerkenstativet. Brug ikke ovnen, hvis den er 
tom.
ADVARSEL!
Hvis lågen eller lågens tætningslister er 
beskadigede, må ovnen ikke bruges, før den er 
blevet repareret af en fagmand.
ADVARSEL!
Det er farligt for alle andre end en fagmand at 
udføre service eller reparationer, der involverer 
fjernelse af et dæksel, som giver beskyttelse mod 
mikrobølgeenergi.
ADVARSEL!
Væske og andre fødevarer må ikke opvarmes 
i lukkede beholdere, da der er risiko for, at de 
eksploderer.

1. 	    VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER
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Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger 
og lignende steder såsom: køkkenområder for 
ansatte i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer; 
stuehuse; af kunder på hoteller, moteller og lignende 
beboelsesmiljøer; pensionater og lignende miljøer.
Du må kun bruge beholdere og kogegrej, der er egnet til 
brug i en mikrobølgeovn. 
Metalbeholdere til mad og drikke må ikke anvendes til 
madlavning i mikroovn.
Du må ikke efterlade mikrobølgeovnen uden at have 
opsyn med den, når du bruger engangsplastik, papir eller 
andre letantændelige beholdere.
Mikrobølgeovnen er beregnet til opvarmning af mad og 
drikkevarer. Tørring af mad eller tøj og opvarmning af 
varmepuder, hjemmesko, svampe, fugtigt tøj og lignende 
kan medføre risiko for personskade, antændelse og 
brand.
Hvis opvarmet mad begynder at ryge, må du IKKE ÅBNE 
DØREN. Sluk for ovnen, og vent, indtil maden er holdt 
med at ryge. Åbning af døren mens maden ryger, kan 
medføre brand.
Opvarmning af drikkevarer i mikrobølgeovnen kan 
resultere i forsinket kraftig kogning, og det er derfor vigtigt 
at være forsigtig, når du håndterer beholderen.
Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal 
omrøres eller rystes og temperaturen kontrolleres før 
indtagelse for at undgå forbrændinger.
Du må ikke koge æg med skal på, og hele hårdkogte æg 
må ikke opvarmes i mikrobølgeovnen, da der er risiko for, 
at de kan eksplodere selv efter endt kogning.
Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes 
af producenten, dennes serviceværksted eller en 
tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver 
risiko.
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5DANSK

1.1	 Vedligeholdelse og rengøring
Dør:
Rengør regelmæssigt begge dørens sider, 
dørpakningerne og dens overflader med en blød, fugtig 
klud for at fjerne al snavs. Brug ikke skrappe, slibende 
rengøringsmidler eller skarpe metalskrabere til at rengøre 
glasovndøren med, da disse kan ridse overfladen, hvilket 
kan medføre, at glasset knuses.
Ovnens indre:
I forbindelse med rengøring skal du tørre alle stænk eller 
pletter af med en blød, fugtig klud eller svamp efter hver 
brug, mens ovnen stadig er varm. Hvis ovnen er meget 
snavset, kan du bruge en mild sæbeopløsning og tørre 
af flere gange med en blød klud, indtil det hele er væk. 
Du må ikke fjerne pladen, der beskytter bølgelederen. 
Sørg for, at den milde sæbeopløsning eller vandet ikke 
trænger ind i de små ventilationsåbninger i væggen, 
da det kan beskadige ovnen. Brug ikke ovrensemidler 
i ovnrummet. Du skal rengøre låget over bølgelederen, 
ovnrummet, drejetallerkenen og drejetallerkenens sokkel 
efter brug. Disse enheder skal være tørre og fedtfri. 
Fedtophobninger kan blive overophedet og kan begynde 
at ryge eller blive antændt.
Ovnens ydre:
Ovnens yderside er nem at rengøre med mild sæbe og 
vand. Sørg for at tørre sæben af med en blød klud, og tør 
det ydre med et blødt håndklæde.
Ovnens betjeningspanel:
Åbn døren før rengøring for at deaktivere 
betjeningspanelet. Vær forsigtig, når du gør 
betjeningspanelet rent. Brug en klud, der kun er fugtet 
med vand, og tør forsigtigt panelet, indtil det er rent. 
Undgå at bruge for meget vand. Brug ikke nogen form for 
kemiske eller slibende rengøringsmidler.
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Drejetallerken og drejetallerken sokkel:
Tag drejetallerkenen og soklen til drejetallerkenen 
ud af ovnen. Vask drejetallerkenen og soklen til 
drejetallerkenen med en mild sæbeopløsning. Tør 
med en blød klud. Både drejetallerkenen og soklen til 
drejetallerkenen kan gå i opvaskemaskinen.

VIGTIGE!
Rengør ovnen med jævne mellemrum, og fjern 
eventuelle aflejrede madrester. Holdes ovnen 
ikke ren, kan dens flader beskadiges, hvilket kan 
påvirke apparatets levetid og måske også resultere 
i farlige situationer.
Man skal passe på ikke at flytte drejeskiven, når 
man fjerner beholderne fra apparatet.
VIGTIGE!
Undlad at benytte en damprenser.

Mikrobølgeovnen er beregnet til indbygning.
Udstyret må ikke anbringes i et skab.
Apparatet og de tilgængelige dele bliver varme, når de er 
i brug. 

ADVARSEL!
Børn bør holdes borte for at forhindre, at de 
brænder sig.
VIGTIGE!
Undlad at benytte professionelle ovnrensemidler, 
damprensere, skuremidler, skrappe 
rengøringsmidler, midler, der indeholder 
natriumhydroxid, eller skuresvampe på nogen som 
helst del af din mikrobølgeovn.
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1.	 Fjern al emballage, og kontroller 
omhyggeligt, om der er tegn på skade.

2.	 Fastgør monteringsbeslaget på højre 
side af køkkenskabet med installations-
arket og de to medfølgende skruer. 

3.	 Sæt langsomt ovnen ind i køkkenskabet 
uden brug af kræfter, indtil det klikker 
på plads i beslaget. Sørg for, at ovnen 
står stabilt og i midten af skabet.

4.	 Fastgør ovnen på venstre side ved 
hjælp af de to medfølgende skruer.

5.	 Ovnens frontramme skal slutte tæt mod 
køkkenlågens frontåbning.

VIGTIGE!
Installer ikke ovnen i et køkkenskab, 
som ikke har den specificerede        
45 mm udluftning på bagsiden.
Utilstrækkelig ventilation kan indvirke 
negativt på ovnens ydeevne og 
levetid.

Dette udstyr må ikke installeres i 
køkkenskabe, der er tætte på varme-
kilder og damp, som fx komfurer og 
kogeplader. Disse kilder kan påvirke 
ydeevnen og levetiden for udstyret 
negativt.

2.	 INSTALLERING

2.1	 Installering af ovnen

min.
300

560
380

600

3.5

4.5

595

388

min. 
350

380 560

45

45
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9DANSK

•	 Stikkontakten skal være nem at 
komme til, således at stikket let kan 
trækkes ud i nødstilfælde. Eller det 
skal være muligt at afbryde ovnen 
fra strømforsyningen ved at indsætte 
en afbryder i den faste ledning i 
overensstemmelse med reglerne for 
elektriske tilslutninger.

•	 Strømforsyningsledningen må kun 
udskiftes af en elektriker.

•	 Hvis netledningen er beskadiget, skal 
den udskiftes af producenten, dennes 
serviceværksted eller en tilsvarende 
kvalificeret fagmand for at undgå 
enhver risiko.

•	 Stikkontakten bør ikke være placeret 
bag ved skabet.

•	 Den bedste placering er oven over 
skabet, se (A). 

•	 Slut ovnen til en enfaset 230 V/50 Hz 
vekselstrøm via et korrekt installeret 
jordstik. Stikket skal være forsynet med 
en sikring på 10 A.

•	 Før installering skal du binde et stykke 
tråd fast til strømforsyningsledningen 
for at lette tilslutningen til punkt (A), når 
ovnen er installeret.

•	 Sørg for, at strømforsyningsledningen 
IKKE kommer i klemme, når ovnen 
placeres i skabet.

•	 Du må ikke dyppe 
strømforsyningsledningen eller stikket i 
vand eller anden væske.

•	 Du må ikke føre 
strømforsyningsledningen hen over 
en varm eller skarp overflade såsom 
området omkring varmluftshullet øverst 
på ovnens bagside.

2.2	 Tilslutning af ovnen til 
strømforsyningen

(A)
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Brug ikke mikrobølgeovnen til at varme olie 
til friturestegning. Temperaturen kan ikke 
kontrolleres, og olien kan blive antændt. 
Du må kun bruge specielle beholdere 
egnet til mikrobølgeovnen til at poppe 
popcorn i. 
Personer med PACEMAKERE 
skal forespørge om 
forsigtighedsforanstaltningerne vedrørende 
mikrobølgeovne hos deres læge eller 
pacemakerens producent.
Du må aldrig spilde væske ind i eller 
placere genstande i dørlåsens eller 
ventilationens åbninger. Hvis der spildes, 
skal ovnen straks slukkes og stikket tages 
ud, og en autoriseret ELECTROLUX 
servicetekniker skal tilkaldes.
Du må aldrig på nogen måde ændre på 
ovnen.
Du må kun bruge drejetallerkener og 
sokler til drejetallerkener, der er beregnet 
til denne ovn. Ovnen må ikke bruges uden 
drejetallerken.
Sådan undgår du, at drejetallerkenen går 
i stykker:
•	 Lad drejetallerkenen afkøle, før du 

rengør den med vand.
•	 Du må ikke sætte varm mad eller varmt 

kogegrej på en kold drejetallerken.
•	 Du må ikke sætte kold mad eller koldt 

kogegrej på en varm drejetallerken.

Hverken producenten eller forhandleren 
kan påtage sig noget ansvar for 
beskadigelse af ovnen eller personskade, 
der måtte opstå, hvis den korrekte 
procedure for tilslutning af ovnen ikke 
følges. Der kan af og til dannes vanddamp 
eller vanddråber på ovnvæggene eller 
omkring dørpakningerne og lukkefladen. 
Dette er helt normalt og er ikke tegn 
på utæthed eller anden form for 
funktionssvigt.
Vedrørende lampe(rne) i dette produkt 
og reservedelslamper, der sælges 
separat: Disse lamper er beregnet til 
at modstå ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsapparater, såsom temperatur, 
vibration, fugt, eller er beregnet til at 
signalere information om apparatets 
driftsstatus. De er ikke beregnet til at blive 
brugt i andre apparater, og de er ikke 
velegnede til belysning af rum.

2.3	 Yderligere rådgivning
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3.	 OVERSIGT OVER APPARATET

3.1	 Mikrobølgeovn 

Kontroller, om du har modtaget følgende 
tilbehør:

	   Drejetallerken 
	   Sokkel til drejetallerken 

•	 Placer soklen til drejetallerkenen på 
bunden af ovnrummet.

•	 Du skal herefter placere drejetallerkenen 
på soklen.

•	 For at undgå skade på drejetallerkenen 
skal du sikre dig, at skåle eller beholdere 
løftes fri af drejetallerkenens kant, når 
du fjerner dem fra ovnen.

Når du bestiller tilbehør, skal du 
nævne to ting: varens navn og 
modelnavn til forhandleren eller 
en autoriseret ELECTROLUX 
servicetekniker.

Frontkant 
Ovnlys
Betjeningspanel
Døråbnings-knap
Plade, der beskytter 
bølgeleder (må ikke fjernes)

Ovnrum
Dørpakninger og 
lukkeflader

1
2
3
4
5

6
7

3.2	 Tilbehør

1
2

AUTO

%

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 	ADVARSEL!
	 	Brug ikke mikrobølgeovnen, uden at disse dele er 		
	 monteret.

1

3

4

67 5

2
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AUTO

%

4.1	 Tilslut
Når ovnen tilsluttes første gang, har du   
mulighed for at indstille uret. Ovnen har et 
24-timers ur.
Eksempel: Sådan indstilles uret.
1.	 Tryk i Standby-tilstand på UR knappen 

én gang for at indstille uret.
2.	 Drej på knoppen for at indstille 

timetallet.

3.	 Tryk på UR knappen for at bekræfte.
4.	 Drej på knoppen for at indstille 

minuttallet.
5.	 Tryk på UR knappen for at bekræfte 

indstillingen.

		  Under tilberedningen kan du trykke 	
	 på UR knappen for at se, hvad 		
	 klokken er.

3.3	 Betjeningspanel

4.	 DRIFT

1 2

3

4

5
6
7

8

	 Digitalt display indikatorer:

		  Auto

		  Ventilator

		  Ur

		  Børnesikring

		  Displayets segmenter

		  Mikrobølgeeffektniveau

		  Vægt

		  Optøning

		  Mikrobølger

		  Høj

		  Lav

		

	 Effekt knap
	 Automatisk 
	 optøning knap
	 Vægtjusteringsknap
	 Pause/annuller-knap
	 Knap til uret
	 Drejeknap
	 Døråbnings-knap

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Mikrobølger tilberedning
Mikrobølgetilberedning gør det muligt for 
dig at tilpasse tilberedningseffekten og 
tiden. Den maksimale tilberedningstid er 
95 minutter.
Eksempel: Sådan tilberedes i 5 minutter 
ved en effekt på 60 %.
1.	 Åbn ovndøren, og sæt maden ind.
	 Luk døren.
2.	 Tryk på EFFEKTNIVEAU knappen  

3 gange.
3.	 Drej på knappen for at angive 

tilberedningstiden.
4.	 Tryk på kappen for at starte 

tilberedningen.

Du kan kontrollere 
mikrobølgeeffekten under 
tilberedningen ved at trykke 
på EFFEKTNIVEAU knappen. 
Standard effektniveauet er 100 %.
Når tilberedningen er slut, vil 
systemet bippe, og END (slut) 
vises.Før du starter endnu en 
tilberedningsopgave, skal du trykke 
på en vilkårlig knap for at rydde 
skærmen og nulstille systemet.
For høje effektniveauer eller 
for lange tilberedningstider kan 
overophede madvarerne, hvilket kan 
forårsage brand.

4.3	 Reduced power level

4.4	 Hurtig start
Du kan starte tilberedningen direkte på 100 % 
i 30 sekunder ved at trykke på knappen. 
Hver gang der trykkes på knappen, vil til-
beredningstiden øges med 30 sekunder.

Tryk på knappen for at øge tiden.

4.5	 Auto-tilberedning
Auto-tilberedning udregner automatisk 
tilberedningstilstand og tilberedningstid. Du 
kan vælge mellem 8 menuer.

1.	 Åbn ovndøren, og sæt maden ind.
	 Luk døren.
2.	 Drej knappen mod uret for at vælge 

madvaren.
3.	 Tryk på JUSTER VÆGT knappen for at 

vælge antal eller vægt.
4.	 Tryk på kappen for at starte 

tilberedningen.
Når ovnen bipper, skal du vende 
madvarerne om, lukke ovndøren og 
trykke på knappen for at genoptage 
tilberedningen.

4.6	 Automatisk optøning
Auto-optøning udregner automatisk den 
korrekte tilberedningstilstand og 
tilberedningstid. Du kan optø mellem  
100 g og 1800 g madvarer.
Eksempel: Sådan optøs 500 g madvarer.
1.	 Åbn ovndøren, og sæt maden ind.
	 Luk døren.
2.	 Tryk på AUTO-OPTØNING én gang.
3.	 Tryk på JUSTER VÆGT knappen for at 

vælge vægten.
4.	 Tryk på knappen for at starte 

optøningen.
	 Når ovnen bipper, skal du vende 		
	 madvarerne om, lukke ovndøren og 	
	 trykke på knappen for at genoptage 	
	 tilberedningen. 

Auto-
tilbered

Madvarer Vægt

A - 01 Mælk/Kaffe 1-3 kopper
A - 02 Ris 150-600 g
A - 03 Spaghetti 100-300 g
A - 04 Kartofler 1-3 stk
A - 05 Auto-genopvarm 200-800 g
A - 06 Fisk 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Popcorn 99 g

Effekt knap Effektniveauer

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Tilberedningstil
stand

Standard
tid

Reduceret 
effekt

Mikrobølgeovn 
100 %

30’00 Mikrobølgeovn 
80 %
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4.7	 Børnesikring

Børnesikringslåsen forhindrer, at børn 
betjener ovnen. Børnesikringslåsen 
aktiveres automatisk efter 1 minut, hvis 
ingen ar betjent ovnen. Det annulleres ved 
at åbne døren.

4.8	 Pause
Sådan sættes der på pause, mens 
mikroovnen er i gang.
1.	 Tryk på PAUSE/ANNULLER knappen 

for at overgå til pausetilstand under 
tilberedningen. 

2.	 Tryk på knappen for at fortsætte 
tilberedningen.

Tryk på PAUSE/ANNULLER knappen to 
gange for at annullere tilberedningen.
	 Ovnen vil stoppe, hvis døren åbnes.
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5.	 RÅD OG TIPS

5.1	 Kogegrej, der tåler mikroovn

Kogegrej Mikrobøl-
gesikker

Bemærkninger

Alufolie/ 
foliebeholdere

3 / 7 Små stykker alufolie kan bruges til at beskytte mad, 
så de ikke tilberedes for meget. Hold folien mindst 
2 cm fra ovnens vægge, da der ellers dannes 
lysbuer. Det frarådes at anvende foliebeholdere, 
medmindre fabrikanten angiver, at de er egnede. Følg 
brugsanvisningen nøje.

Porcelæn og keramik 3 / 7 Porcelæn, keramik, glaseret lertøj, fajance o.lign. er som 
regel velegnede, medmindre de har metaldekoration.

Ildfast glas, f.eks. 
Pyrex ®

3 Der skal udvises forsigtighed, hvis der anvendes fine 
glasartikler, da de kan gå i stykker eller revne, hvis de 
opvarmes for hurtigt.

Metal 7 Det frarådes at anvende kogegrej af metal i 
mikrobølgeovn, da der kan dannes lysbuer, som kan 
medføre brand.

Plast/polystyren, 
f.eks. fast food 
-beholdere

3 Der skal udvises forsigtighed, da visse beholdere 
kan smelte, blive skæve eller misfarvede ved høje 
temperaturer.

Fryse-/stegeposer 3 Skal prikkes, så dampen kan slippe ud. Sørg for at 
poserne egner sig til brug i mikrobølgeovn. Brug ikke 
plast- eller metalclips, da de kan smelte eller der kan gå 
ild i dem på grund af lysbuedannelse.

Papirtallerkener, 
papkrus og - samt 
køkkenrulle

3 Må kun anvendes til opvarmning eller til at absorbere 
fugt. Der skal udvises forsigtighed, da overophedning 
kan forårsage brand.

Beholdere af strå 
og træ

3 Hold altid øje med ovnen, når disse materialer anvendes, 
da overophedning kan forårsage brand.	

Genbrugspapir og 
avispapir

7 Kan indeholde små stykker metal, som kan forårsage 
lysbuedannelse og medføre brand.
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Mikrobølger tilberedning vejledning

Sammensætning Mad med højt fedt- eller sukkerindhold (f.eks. frugtkager) behøver mindre 
tilberedningstid. Pas på, da overopvarmning kan medføre brand.

Størrelse Det er bedst, at alle stykker er af samme størrelse, for at de kan blive 
tilberedt jævnt.

Temperatur Madens begyndelsestemperatur påvirker den nødvendige tilberedningstid. 
Skær i madvarer med fyld, (f.eks. doughnuts med syltetøjsfyld), så varmen 
eller dampen kan slippe ud.

Placering De tykkeste dele af maden skal placeres mod yderkanten af fadet, (f.eks. 
kyllingelår).

Tildækning Brug prikket plastfolie, der er egnet til brug i mikrobølgeovn, eller et egnet 
låg.

Prikning Madvarer med skræl, skind eller hinde skal prikkes flere steder inden 
tilberedning eller opvarmning, da dampen kan hobe sig op og få maden til at 
sprænge, (f.eks. kartofler, fisk, kylling, pølser).

VIGTIGT! Æg må ikke tilberedes i mikrobølgeovn, da de kan sprænge, 
selv efter tilberedningen er slut, (f.eks. pocherede, stegte, hårdkogte 
æg).

Omrøring, 
vending og 
omplacering

For jævn tilberedning er det vigtigt at omrøre, vende og omplacere maden 
under tilberedning. Maden skal altid røres og omplaceres fra yderkanten og 
ind mod midten.	

Hviletid Det er nødvendigt, at maden får lov til at hvile, efter at den er taget ud af 
mikrobølgeovnen, så varmen kan blive fordelt jævnt i maden.

Beskyttelse Varme områder kan beskyttes med små stykker alufolie, som tilbagekaster 
mikrobølger, (f.eks. lår og vinger på en kylling).

5.2	 Mikrobølger tilberedning vejledning

Du skal bruge grydelapper eller grillhandsker, når du tager maden ud af ovnen for at 
undgå at blive brændt. Når du åbner beholdere, popcornposer, kogeposer osv., skal 
du holde disse væk fra ansigtet og hænderne, således at dampen kan slippe ud, og du 
undgår at blive forbrændt.
Hold altid god afstand til ovnen, når du åbner ovndøren, så du undgår at blive 
forbrændt af damp og varme, der siver ud fra ovnen. Efter opvarmning skal du skære 
fyldte, tilberedte fødevarer i skiver, så dampen kan sive ud, og du derved kan undgå 
forbrændinger.
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6.	 HVAD SKAL JEG GØRE, HVIS

Symptom Tjek/tip . . .

Mikrobølgeovnen ikke 
fungerer som den skal?

 •	 Sikringerne i sikringsdåsen fungerer.
 •	 Der har været strømafbrydelse.
 •	 Hvis sikringerne fortsat springer, skal du kontakte en autoriseret 

elektriker.
Mikrobølgeovnen 
fungerer ikke som den 
skal?

 •	 Ovndøren er ordentligt lukket.
 •	 Dørpakningerne og lukkefladerne er rene.
 •	 START-knappen er blevet trykket ned.

Drejetallerkenen drejer 
ikke rundt?

 •	 Soklen på drejetallerkenen er ikke korrekt forbundet til drevet.
 •	 At kogegrejet ikke rager ud over drejetallerkenen.
 •	 Madvarer ikke rager ud over drejetallerkenens kant og dermed 

forhindrer drejetallerkenen i at rotere.
 •	 Der ikke er noget i fordybningen under drejetallerkenen.

Mikrobølgeovnen vil ikke
slukke?

 •	 Kobl ovnen fra sikringsdåsen.
 •	 Tilkald en autoriseret ELECTROLUX servicetekniker.

Lyset i mikrobølgeovnen 
fungerer ikke som det 
skal?

 •	 Tilkald din autoriserede ELECTROLUX servicetekniker. Den 
indvendige belysning må kun udskiftes af en uddannet autoriseret 
ELECTROLUX servicetekniker.

Det tager længere tid end 
før at opvarme maden 
helt og tilberede den?

 •	 Indstil en længere tilberedningstid (dobbelt så stor mængde = 
næsten dobbelt så lang tid) eller.

 •	 Hvis maden er koldere end sædvanlig, skal du af og til vende 
maden, eller.

 •	 Indstille ovnen på en højere effekt.

Hvis ovnen er i brug i en hvilken som helst tilstand i 3 minutter eller længere, vil 
ventilatoren forblive tændt i 2 minutter, efter at tilberedningen er slut.
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7.	 SPECIFIKATIONER

1)	 Dette produkt opfylder kravene i europæisk standard EN55011.
	 I overensstemmelse med denne standard klassificeres dette produkt som udstyr fra gruppe 

2, klasse B.
	 Gruppe 2 betyder, at udstyret forsætligt genererer radiofrekvensenergi i form af 

elektromagnetisk bestråling til varmebehandling af fødevarer.
	 Klasse B-udstyr betyder, at apparatet er egnet til anvendelse i almindelige husstande.
2)	 Den indre kapacitet beregnes ved at måle den maksimale bredde, dybde og højde. 

Ovnens faktiske kapacitet til at rumme mad er mindre.

Vekselstrømsspænding 230 V, 50 Hz, enfaset

Sikring/afbryder 10 A Minimum

Nødvendig strømforsyning:	 Mikrobølgeovn 1.2 kW
Afgiven effekt:	 Mikrobølgeovn 700 W (IEC 60705)

Mikrobølgeovnens frekvens 2450 MHz 1) (Gruppe 2/Klasse B)

Udvendige dimensioner:	 LMS2173EM 595 mm (L) x 388 mm (H) x 312 mm (D)

Ovnrummets dimensioner 315 mm (L) x 198 mm (H) x 294 mm (D) 2)

Ovnens kapacitet 17 liter 2)

Drejetallerken ø 245 mm, glass

Vægt ca 12.5 kg

9.	 MILJØOPLYSNINGER

8.	 ENERGIEFFEKTIVITETSOPLYSNINGER

Strømforbrug i Standby med en visning på 0.8 W

Strømforbrug i Standby med slukket skærm 0.5 W

Den maksimale tid, der kræves for at udstyret automatisk når den relevante 
energibesparende tilstand, er 5 min

Produktoplysninger for strømforbrug og maksimal tid til at nå den 
gældende lave

Genbrug materialer med symbolet       . 
Anbring emballagematerialet i passende 
beholdere til genbrug.

Hjælp med at beskytte miljøet og menne-
skelig sundhed samt at genbruge affald af 
elektriske og elektroniske apparater. 

Kasser ikke apparater, der er 
mærket med  symbolet, sammen 
med husholdningsaffaldet. Lever 
produktet tilbage til din lokale 
genbrugsplads eller kontakt din 
kommune.
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PENSAMOS EN USTED
Gracias por adquirir un aparato Electrolux. Ha escogido un producto que contiene décadas de 
experiencia e innovación profesionales. Ingenioso y elegante, se ha diseñado pensando en 
usted. Así pues, siempre que lo utilice, puede tener la seguridad de que conseguirá excelentes 
resultados. Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con el Servicio, cerciórese de tener la siguiente información a mano.
La información se puede encontrar en la placa de características. Modelo, PNC, Número de serie.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

Advertencia - Precaución-Información sobre seguridad

Información general y consejos

Información medioambiental

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.electrolux.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.electrolux.com/shop
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1. 	    MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este aparato puede ser usado por niños de 8 años 
o mayores y personas con las capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones 
referentes al uso del aparato de forma segura y si 
comprenden los riesgos que conlleva. Los niños pueden 
utilizar los hornos de microondas sólo cuando estén bajo 
supervisión de las personas mayores. La limpieza y el 
mantenimiento de usuario no deberían ser realizados por 
niños menores de 8 años y sin supervisión.
Este aparato no está diseñado para uso en altitudes 
superiores a 2.000 metros.

	 ¡IMPORTANTE! INSTRUCCIONES DE 			 
	 SEGURIDAD IMPORTANTES: LÉALAS 			 

	 ATENTAMENTE Y CONSÉRVELAS PARA 			 
	 CONSULTAS FUTURAS.

		  ¡ADVERTENCIA!
		  Este aparato no se debe utilizar sin el giraplatos y 		

		  sus soportes. Este aparato no se debe utilizar sin 		
		  nada en su interior.

		  ¡ADVERTENCIA!
		  Si los sellos de la puerta o la puerta están 			 

		  dañados, no utilice el horno hasta que haya sido 		
	 	 reparado por una persona cualificada.

		  ¡ADVERTENCIA!
		  Es peligroso para cualquier persona que no esté 		

		  especializada llevar a cabo operaciones de 			 
		  mantenimiento o reparación que conlleven la 		
		  retirada de una cubierta que ofrece protección 		
		  contra la exposición a la energía de microondas.
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	 ¡ADVERTENCIA!
No caliente líquidos ni otros alimentos en recipientes 
cerrados ya que podrían explotar.

Este dispositivo ha sido diseñado para ser utilizado en el 
hogar o ámbitos similares, tales como: áreas de cocina 
para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos 
laborales; casas de campo; para clientes en hoteles, 
moteles y otros entornos residenciales; entornos de 
posadas y hostales.
Utilice sólo recipientes, envases y utensilios adecuados 
para cocinar con microondas.
No se permite el uso de contenedores metálicos para 
comidas y bebidas al cocinar en el microondas.
No deje el horno funcionando sin que haya alguien 
controlando su cocción cuando emplee envases 
desechables de plástico, papel u otros materiales 
combustibles para calentar o cocinar la comida. 
El horno microondas ha sido diseñado para calentar 
alimentos y bebidas. Secar alimentos o prendas de vestir 
y calentar almohadillas térmicas, zapatillas de baño, 
esponjas, trapos húmedos o artículos similares puede 
generar riesgo de lesiones, ignición o incendio.
Si ve que sale humo de la comida que se está calentando 
en el horno, NO ABRA LA PUERTA. Apague y 
desenchufe el horno y espere hasta que deje de salir 
humo. Si abre la puerta mientras sale humo de la comida 
podría causar un incendio. 
El calentamiento de bebidas en el microondas puede dar 
lugar a un retraso en la ebullición, por lo tanto el cuidado 
tiene que ser tomado al manejar el envase.
Se debe remover y agitar el contenido de los biberones y 
los envases de comida para bebés, y revisar la temperatura 
antes de su consumo con el fin de evitar quemaduras.
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No cocine huevos con la cáscara ni caliente huevos 
cocidos duros enteros en hornos microondas ya que 
podrían explotar incluso después de haber terminado de 
calentarlos el microondas.
Si el cable de alimentación presenta algún daño, deberá 
ser sustituido por el fabricante, el servicio técnico o 
personas con una cualificación similar con el fin de evitar 
que se produzcan situaciones de peligro.

1.1	 Limpieza & matenimiento
Puerta:
Para retirar cualquier suciedad, limpiar a menudo con un 
paño húmedo la puerta por ambos lados, la junta de la 
puerta, y las superficies de contacto. No utilice productos 
de limpieza agresivos ni abrasivos o rascadores 
metálicos para limpiar la puerta de cristal del horno, ya 
que puede rayar la superficie y esto puede provocar la 
rotura del cristal.
Interior del horno:
Para limpiar el horno, quite las partes de comida 
derramada y las salpicaduras con un paño humedecido 
o con una esponja, después de usarlo y mientras está 
todavía caliente. Para limpiar las salpicaduras o manchas 
más grandes, utilice jabón suave y quítelas frotando 
varias veces con un paño humedecido hasta que 
desaparezcan por completo. No desmontar la tapa del 
conducto guía ondas. Tenga cuidado de que el jabón o 
el agua no se introduzca por los pequeños orificios de las 
paredes porque el horno podría sufrir daños. No utilice 
productos pulverizadores de limpieza en el interior del 
horno. Limpie la tapa de la guía de ondas, la cavidad del 
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horno, el plato giratorio y el soporte del rodillo después 
de utilizarlos. Quíteles siempre la grasa dado que ésta 
podría sobrecalentarse la próxima vez que use el horno y 
empezar a echar humo o prenderse fuego. 
Exterior del horno:
El exterior de su horno puede limpiarse fácilmente con 
jabón suave y agua. No se olvide de eliminar el jabón 
con un paño y de secar el exterior del horno con una 
toalla suave.
Panel de control:
Antes de limpiar el panel, abra la puerta para desactivar 
las teclas del panel de control. Tenga cuidado al limpiar 
el panel de control. Utilizando un paño humedecido 
solamente en agua, páselo suavemente por el panel 
hasta que éste quede limpio. No utilice mucha agua. No 
emplee ningún producto de limpieza químico o abrasivo.
Plato giratorio y soporte del rodillo:
Retire primero el plato giratorio y el soporte del rodillo 
del horno. Lave después tanto el plato giratorio como el 
soporte del rodillo en agua jabonosa y séquelos con un 
paño seco. Tanto el plato giratorio como el soporte del 
rodillo pueden lavarse también en un lavaplatos.

		  ¡IMPORTANTE!
		  Limpie el horno en los intervalos regulares y quite 		

		  cualquier depósito del alimento. Si el horno no se 		
	 	mantiene limpio podría deteriorarse su superficie, 	 	
		  lo que podría perjudicar a la vida útil del aparato 		
		  así como provocar una situación peligrosa.
		  Se debe tener cuidado de no desplazar el plato 		
		  giratorio al retirar los contenedores del 				 
		  electrodoméstico.
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		  ¡IMPORTANTE!
		  No deben utilizarse aparatos de limpieza a vapor.

El horno microondas está previsto para uso empotrado.
El aparato no debe instalarse en un armario.
El aparato y sus piezas accesibles se calientan durante el 
uso. 

		  ¡ADVERTENCIA!
		  Los niños deben mantenerse alejados para evitar 		

		  que sufran quemaduras.
		  ¡IMPORTANTE!
		  No utilice productos comerciales para la limpieza 		

		  de hornos, aparatos de limpieza a vapor, productos 	
		  abrasivos, productos fuertes, ningún producto que 		
		  contenga hidróxido de sodio ni estropajos para 		
		  limpiar ninguna parte del horno.
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2.	 INSTALACIÓN

2.1	 Instalación del aparato

1.	 Retire todo el embalaje y compruebe 
con cuidado si hay alguna señal de 
desperfectos.

2.	 Monte el soporte de fijación en la 
parte derecha del armario de cocina 
siguiendo la hoja de instalación y los 
dos tornillos suministrados. 

3.	 Monte el electrodoméstico en el 
armario de cocina sin forzarlo hasta 
que encaje en los soportes. Asegúrese 
de que el electrodoméstico está estable 
y centrado.

4.	 Fije el horno en la parte izquierda 
con ayuda de los dos tornillos 
suministrados.

5.	 El marco frontal del horno debe sellar 
contra la abertura frontal del armario.

¡IMPORTANTE!
No instale este electrodoméstico en 
armarios de cocina sin la salida de 
aire posterior de 45 mm especificada.
Una ventilación inadecuada puede 
afectar negativamente al rendimiento 
y la vida del electrodoméstico.

No instale este electrodoméstico 
en armarios de cocina situados 
junto a fuentes de calor y vapor 
como fogones o placas de cocción. 
Estas fuentes pueden afectar 
negativamente al rendimiento y la 
vida del electrodoméstico.

min.
300

560
380

600

3.5

4.5

595

388

min. 
350

380 560

45

45
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2.2	 Conexión del aparato a la 
alimentación eléctrica

(A)
•	 La salida eléctrica debería ser 

fácilmente accesible de forma que 
la unidad pueda desenchufarse 
fácilmente en caso de emergencia. 
O bien, debe ser posible aislar el 
horno de la alimentación eléctrica 
incorporando un interruptor en el 
cableado fijo, con arreglo a las normas 
de cableado.

•	 El cable de suministro de energía 
sólo puede ser reemplazado por un 
electricista homologado.

•	 Si el cable de alimentación presenta 
algún daño, deberá ser sustituido 
por el fabricante, el servicio técnico o 
personas con una cualificación similar 
con el fin de evitar que se produzcan 
situaciones de peligro.

•	 La toma no debería estar situada 
detrás del armario.

•	 La mejor posición es encima del 
armario, véase (A).

•	 Conecte el aparato a una corriente 
alterna de 230 V/50 Hz. de fase 
única mediante una toma de tierra 
correctamente instalada. La toma debe 
estar provista de un fusible de 10 A.

•	 Antes de la instalación, ate un trozo 
de cuerda en el cable de suministro de 
energía para facilitar la conexión en el 
punto (A) cuando se esté instalando el 
aparato.

•	 Al insertar el aparato en un armario 
de lados altos, NO aplaste el cable de 
suministro de energía.

•	 No sumerja el cable de suministro 
de energía en agua ni en ningún otro 
líquido.

•	 No deje que el cable de alimentación 
cuelgue del borde de la mesa o de 
la superficie en la que esté situado 
el horno. No permita que el cable 
de corriente entre en contacto con 
superficies calientes o afiladas, como 
por ejemplo el aire caliente de la parte 
superior trasera del microondas.
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No utilice el horno de microondas para 
freir con aceite o para calentar aceite 
con el que va a freir después. No se 
puede controlar la temperatura y podría 
prenderse fuego. Para hacer palomitas 
de maíz (popcorn) utilice sólo un horno de 
microondas especial para ello.
Las personas que llevan un 
MARCAPASOS deben comprobar con 
su médico o el fabricante del marcapasos 
las precauciones que deben tomar con 
respecto a los hornos de microondas.
No derrame nada ni introduzca ningún 
objeto en los orificios de los cierres de la 
puerta o en los orificios de ventilación. En 
caso de se produzca un vertido, apague y 
desenchufe el horno de inmediato y llame 
a un técnico autorizado de ELECTROLUX.
No intente nunca hacer ninguna 
modificación en el horno.
Utilice sólo el plato giratorio y el soporte 
del rodillo diseñados para este horno. 
No hacer funcionar el horno sin el plato 
giratorio.
Para evitar que se rompa el plato giratorio:
•	 Antes de limpiar el plato giratorio con 

agua, déjelo enfriar. 
•	 No ponga comidas ni utensilios 

calientes sobre un plato giratorio frío.
•	 No ponga comidas ni utensilios fríos 

sobre un plato giratorio caliente.

Ni el fabricante ni el proveedor aceptan 
responsabilidad alguna por cualquier 
avería del horno o heridas personales 
sufridas por dejar de observar el 
procedimiento correcto de conexión 
eléctrica. Puede que se forme vapor 
o gotas de agua algunas veces en las 
paredes del horno o cerca del perimetro 
de la puerta y de las superficies del marco. 
Esto es bastante normal y no indica que 
haya ninguna fuga de microondas ni 
ninguna avería.
En cuanto a la(s) bombilla(s) de este 
producto y las de repuesto vendidas 
por separado: Estas bombillas están 
destinadas a soportar condiciones físicas 
extremas en los aparatos domésticos, 
como la temperatura, la vibración, 
la humedad, o están destinadas a 
señalar información sobre el estado 
de funcionamiento del aparato. No 
están destinadas a utilizarse en otras 
aplicaciones y no son adecuadas para la 
iluminación de estancias domésticas.

2.3	 Consejo adicional
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Compruebe que están presentes los 
siguientes accesorios:

	   El plato giratorio 
	   El soporte de rodillos

•	 Coloque el soporte del rodillo en la parte 
inferior de la cavidad.

•	 Ponga seguidamente el plato giratorio 
en el soporte de rodillos.

•	 Para evitar daños al plato giratorio, al 
sacar del horno platos o recipientes 
conviene levantarlos apartándolos del 
borde del plato giratorio.

Cuando pida accesorios, sírvase 
indicar dos elementos a su 
distribuidor o al técnico autorizado 
de ELECTROLUX: el nombre de la 
pieza y el nombre del modelo.

3.1	 El horno microondas  

Marco frontal
Luz del horno
Panel de mandos
Tecla apertura de
puerta
Tapa de la guía de
ondas (no retirar)

Cavidad del horno
Cierre de la puerta y  
marco de cierre

1
2
3
4

5

6
7

3.2	 Accesorios

3.	 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1
2

AUTO

%

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 	¡ADVERTENCIA!
	 	Este microondas no se debe utilizar sin estos 			
	 componentes.

1

3

4

67 5

2
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4.1	 Enchufar
Cuando el horno se enchufa por primera 
vez, dispone de la opción de ajustar el reloj. 
El horno tiene un reloj de 24 horas.
Ejemplo: Para ajustar el reloj.
1.	 En el modo en espera, pulse el botón 

del RELOJ una vez establecido el reloj.
2.	 Gire el botón para ajustar las horas.

3.	 Pulse el botón del RELOJ para 
confirmar.

4.	 Gire el botón para ajustar los minutos.
5.	 Pulse el botón del RELOJ para 

confirmar el ajuste.

		  Durante el proceso de cocción, 		
	 puede pulsar el botón del RELOJ 	
	 para comprobar la hora del día.

3.3	 Panel de mandos

4.	 FUNCIONAMIENTO

AUTO

%

1 2

3

4
5

6
7

8

	 Visualizador digital indicadores:

		  Automático

		  Ventilador

		  Reloj

		  Bloqueo de seguridad  
		  infantil
		  Segmentos del  
		  visualizador
		  Nivel de potencia del 
		  microondas

		  Peso

		  Descongelar

		  Microondas

		  Alto

		  Bajo

	 Tecla de nivel de 
	 potencia
	 Tecla descongelación  
	 automática
	 Botón de ajustar peso
	 Botón pausa/cancelar
	 Botón del reloj
	 Perilla
	 Tecla apertura de 
	 puerta

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Cocción microondas
La función de cocción del microondas le 
permite personalizar la potencia y la hora 
de cocción. El tiempo máximo de cocción 
es de 95 minutos.
Ejemplo: Para cocinar durante 5 minutos 
a un nivel de potencia del 60 %.
1.	 Abra la puerta del horno y coloque 

los alimentos en su interior. Cierre la 
puerta.

2.	 Pulse el botón de NIVEL DE 
POTENCIA tres veces.

3.	 Gire la perilla para introducir el tiempo 
de cocción.

4.	 Pulse la perilla para empezar la 
cocción.

		  Para comprobar el nivel de potencia 	
	 durante la cocción, pulse el botón de 	
	 NIVEL DE POTENCIA. El nivel de 	
	 potencia predeterminado es 100 %.

	 	 Al final del proceso de cocción, el 	
	 sistema pitará y se mostrará End en 	
	 la pantalla. 				  
	 Antes de iniciar otra sesión de 		
	 cocción, pulse cualquier botón para 	
	 borrar la pantalla y restablecer el 		
	 sistema. Los niveles de potencial 	
	 demasiado altos o los tiempos de 	
	 cocción demasiado largos pueden 	
	 sobrecalentar los alimentos y dar 	
	 lugar a un incendio.

4.3	 Nivel de potencia 
reducida

4.4	 Inicio rápido
Puede empezar a cocer directamente al 
100 % durante 30 segundos pulsando la 
perilla. El tiempo de cocción aumenta  
30 segundos cada vez que pulsa la perilla.

		  Para agregar más tiempo pulse la 	
	 perilla. 

4.5	 Cocción automática
La función de cocción automática           
selecciona automáticamente el modo y el 
tiempo de cocción correctos. Puede elegir 
entre 8 menús.

1.	 Abra la puerta del horno y coloque 
los alimentos en su interior. Cierre la 
puerta.

2.	 Gire la perilla hacia la izquierda para 
seleccionar el alimento.

3.	 Pulse el botón de AJUSTAR PESO 
para seleccionar la cantidad o el peso.

4.	 Pulse la perilla para empezar la 
cocción.

		  Cuando el horno emita un pitido, dé 	
	 la vuelta al alimento, cierre la puerta 	
	 del horno y pulse la perilla para 		
	 reanudar la cocción.

4.6	 Descongelación 
automática

La función de descongelado automático 
selecciona automáticamente el modo y 
el tiempo de cocción correctos. Puede       
descongelar entre 100 g y 1800 g de        
alimentos.
Ejemplo: Para descongelar 500 g de      
alimentos.

Cocción 
automática 

Alimentos Peso

A - 01 Leche/café 1-3 tazas
A - 02 Arroz 150-600 g
A - 03 Espaguetis 100-300 g
A - 04 Patatas 1-3 unidades
A - 05 Recalentamiento 

automático 
200-800 g

A - 06 Pescado 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Palomitas 99 g

Tecla de nivel de 
potencia

Niveles de potencia

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Modo de 
cocción

Tiempo 
normal

Potencia 
reducida

100 % de 
microondas

30’00 80 % de 
microondas

	 Tecla de nivel de 
	 potencia
	 Tecla descongelación  
	 automática
	 Botón de ajustar peso
	 Botón pausa/cancelar
	 Botón del reloj
	 Perilla
	 Tecla apertura de 
	 puerta
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1.	 Abra la puerta del horno y coloque 
los alimentos en su interior. Cierre la 
puerta.

2.	 Pulse el botón de DESCONGELAR 
AUTOMÁTICAMENTE.

3.	 Pulse el botón de AJUSTAR PESO 
para seleccionar el peso.

4.	 Pulse la perilla para empezar a 
descongelar.

	 Cuando el horno emita un pitido, dé 	
	 la vuelta al alimento, cierre la puerta 	
	 del horno y pulse la perilla para 		
	 reanudar la cocción.

4.7	 Bloqueo de seguridad 
infantil

El bloqueo de seguridad para niños impide 
el uso sin supervisar del aparato por parte 
de niños. El bloqueo de seguridad para 
niños se activa automáticamente tras un 
minuto sin operación por parte del usuario. 
Para cancelar, abra la puerta.

4.8	 Pausa
Para hacer una pausa mientras el  
microondas está en marcha.
1.	 Pulse el botón de PAUSA/CANCELAR 

una vez para activar el modo de pausa 
durante la cocción. 

2.	 Pulse la perilla para continuar la 
cocción.

Pulse el botón de PAUSA/CANCELAR 
dos veces para cancelar la cocción.
	 El horno dejará de funcionar cuando la 	
	 puerta se abra.
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5.	 CONSEJOS Y RECOMENDACIONES

5.1	 Utensilios de cocina aptos para microondas

Recipientes Adecuados 
para 

microondas

Comentarios

Papel de aluminio y 
recipientes de papel 
de aluminio

3 / 7 Pueden utilizarse trozos pequeños de papel de 
aluminio para proteger los alimentos y evitar que 
se sobrecalienten.  Mantenga el papel de aluminio 
a al menos 2 cm de las paredes del horno, ya que 
pueden formarse arcos eléctricos. No se recomiendan 
los recipientes de papel de aluminio a menos que 
lo especifique el fabricante, siga las instrucciones 
atentamente.

Loza y cerámica 3 / 7 La porcelana, la cerámica, la cerámica vitrificada y la 
porcelana, suelen ser adecuados excepto cuando tienen 
adornos metálicos.

Cristalería 
(p. ej. Pyrex ®)

3 Debería tenerse cuidado al utilizar cristalería delicada, 
ya que puede romperse o rajarse si se calienta 
repentinamente.

Metal 7 No se recomienda utilizar recipientes metálicos con 
energía microondas, ya que formará arcos eléctricos 
que pueden causar un incendio.

Plásticos y 
poliestireno (p. 
ej.: recipientes de 
comida rápida)

3 Debe tenerse cuidado, ya que algunos recipientes se 
deforman, funden o decoloran a temperaturas altas.

Bolsas para congelar 
y asar

3 Deben perforarse para dejar escapar el vapor. 
Asegúrese de que las bolsas son adecuadas para 
su uso en microondas. No utilice cierres de plástico o 
metal, ya que pueden fundirse o prenderse debido a la 
formación de arcos eléctricos del metal.

Papel: platos, vasos 
y papel de cocina 

3 Utilícelos sólo para calentar o para absorber 
la humedad. Debe tenerse cuidado, ya que el 
sobrecalentamiento puede causar un incendio. 

Recipientes de paja 
y madera

3 Esté siempre atento al horno cuando utilice estos 
materiales, ya que el sobrecalentamiento puede causar 
un incendio.

Papel reciclado y de 
periódico

7 Puede contener extractos de metal que formarán arcos 
eléctricos y pueden causar un incendio.
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Cocción tecnicas microondas

Composición Los alimentos con mayor contenido en grasa o azúcar (p. ej.: pudding de 
Navidad o pastel de frutas) necesitan menos tiempo para calentarse. Debería 
tenerse cuidado, ya que el sobrecalentamiento puede causar un incendio.

Tamaño Para una cocción uniforme, haga trozos del mismo tamaño.
Temperatura La temperatura inicial de los alimentos afecta al tiempo de cocción necesario. 

Haga un corte a los alimentos con relleno, (por ejemplo bollos rellenos de 
mermelada), para liberar el calor o el vapor.

Colocar Ponga las partes más gruesas de los alimentos hacia el exterior del plato.  
(P. ej.: muslos de pollo.)

Tapar Utilice film transparente para microondas dejando una abertura o bien una 
tapa adecuada.

Perforar Los alimentos con cáscara, piel o membrana deben perforarse en varios sitios 
antes de cocinarlos o calentarlos, ya que se acumulará el vapor y puede hacer 
que exploten los alimentos. (P. ej.: patatas, pescado, pollo, salchichas.)  

¡IMPORTANTE! Los huevos no deberían calentarse con energía 
microondas, ya que pueden explotar, incluso después de haber 
terminado su cocción. (P. ej.: escalfados, fritos, cocidos).

Remover, dar  
la vuelta y 
volver colocar

Para conseguir una cocción uniforme, es imprescindible remover, dar la vuelta 
y volver a colocar los alimentos durante la cocción. Remueva y vuelva a 
colocar los alimentos siempre desde fuera hacia dentro.

Reposar Es necesario dejar reposar los alimentos después de la cocción para que el 
calor pueda distribuirse por ellos por igual.

Proteger Las zonas calientes pueden protegerse con pequeños trozos de papel de 
aluminio, que reflejan las microondas. (P. ej.: muslos y alitas de un pollo.)

5.2	 Cocción tecnicas microondas

Utilice agarradores o manoplas especiales para horno al sacar la comida para evitar 
quemarse. Abra siempre los recipientes, paquetes de palomitas de maíz, bolsas para 
cocinar en horno, etc., lejos de la cara y manos para evitar quemarse con el vapor.
Conviene siempre apartarse de la puerta del horno alabrirlo para evitar quemarse al salir 
el vapor y el calor. Los alimentos rellenos cocidos al horno deben cortarse enrodajas 
después de calentarlos para que salga el vapor yevitar quemaduras.
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6.	 ¿QUÉ HACER SI

Síntoma Comprobaciones/consejos . . .

El aparato microondas 
no funciona 
correctamente?

 •	 Funcionen los fusibles de la caja de fusibles.
 •	 No haya habido algún corte de energía.
 •	 Si se siguen fundiendo los fusibles, póngase en contacto con un 

electricista homologado.
El modo microondas no 
funciona?

 •	 La puerta esté bien cerrada.		
 •	 El cierre hermético de la puerta y sus superficies estén limpios.
 •	 Se ha pulsado la tecla START.

El plato giratorio no gira?  •	 El soporte del plato giratorio esté correctamente enganchado al 
mecanismo impulsor.	

 •	 El recipiente colocado en el interior no sobresalga del plato 
giratorio.	

 •	 Los alimentos no sobresalgan del borde del plato giratorio 
impidiendo que gire.	

 •	 No haya ningún objeto en el hueco bajo el plato giratorio.
El microondas no se 
apaga?

 •	 Aísle el aparato de la caja de fusibles.
 •	 Llame a un técnico autorizado de ELECTROLUX.

La iluminación interior no 
funciona?

 •	 Llame a su técnico autorizado de ELECTROLUX. La luz interior 
solo puede ser cambiada por un técnico autorizado y cualificado 
de ELECTROLUX.

Los alimentos tardan 
más de lo normal en 
calentarse por completo  
y cocinarse?

 •	 Aumente el tiempo de cocción (a cantidad doble, casi el doble de 
tiempo) o 	

 •	 Si los alimentos están más fríos que de costumbre, gírelos o 
deles la vuelta de vez en cuando o	

 •	 Aumente el nivel de potencia.

Si el horno funciona en cualquiera modo durante tres minutos o más, el ventilador se 
mantendrá activado durante dos minutos una vez finalizada la operación de cocción.
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8.	 EFICIENCIA ENERGÉTICA

9.	 INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL

7.	 ESPECIFICACIONES

1)	 Este Producto cumple el requisito de la norma europea EN55011. 
De acuerdo con dicha norma, este producto está clasificado como equipamiento del grupo 
2, clase B. 
El grupo 2 significa que el equipamiento genera intencionadamente energía por 
radiofrecuencia en forma de radiación electromagnética para el tratamiento por 
calentamiento de alimentos. 
La clase B significa que el equipamiento resulta adecuado para su uso en 
establecimientos domésticos.

2)	 La capacidad interna calculada mejorando el largo, la profundidad y la altura máxima. 
La capacidad efectiva de los recipientes para los alimentos es menor.

Tensión de CA 230 V, 50 Hz, monofásico

Fusible/disyuntor de fase 10 A como mínimo

Requisitos potencia de CA:	 Microondas 1.2 kW
Potencia de salida:	 Microondas 700 W (IEC 60705)

Frecuencia microondas 2450 MHz 1) (Grupo 2/Clase B)

Dimensiones exteriores:	 LMS2173EM 595 mm (An.) x 388 mm (Al.) x 312 mm (P)

Dimensiones interiores 315 mm (An.) x 198 mm (Al.) x 294 mm (P) 2)

Capacidad del horno 17 litros 2)

Plato giratorio ø 245 mm, vidrio

Peso un. 12.5 kg

Recicle los materiales con el símbolo      . 
Coloque el material de embalaje en los 
contenedores adecuados para su reciclaje. 

Ayude a proteger el medio ambiente y la 
salud pública, así como a reciclar residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos. 

Consumo de energía en modo de espera con la pantalla encendida 0.8 W
Consumo de energía en modo de espera con la pantalla apagada 0.5 W
Tiempo máximo necesario para que el equipo alcance automáticamente el modo de bajo consu-
mo aplicable

5 min

Información del producto sobre consumo de energía y tiempo máximo 
para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable

No deseche los aparatos marcados 
con el símbolo junto con los resid-
uos domésticos. Lleve el producto 
a su centro de reciclaje local o 
póngase en contacto con su oficina 
municipal.
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SISÄLLYSLUETTELO

SUUNNITELTU TEITÄ VARTEN
Kiitämme teitä Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka perustuu           
vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekseliäs ja tyylikäs laite, 
joka on suunniteltu teitä ajatellen. Laitetta käyttäessänne voitte olla aina varma erinomaisista          
tuloksista. Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Suosittelemme alkuperäisten varaosien käyttöä.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot löytyvät laitteen arvokilvestä. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

Oikeus muutoksiin pidätetään ilman erillistä ilmoitusta.

Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet

Yleisohjeet ja vinkit

Ympäristönsuojeluohjeita

Saadaksesi käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita ja huolto-ohjeita:
www.electrolux.com

Tuotteen rekisteröimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration

Ostaaksesi laitteesi lisävarusteita, kulutusosia ja alkuperäisiä varaosia:
www.electrolux.com/shop

1.	 TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA.............................................................................................38
2.	 ASENNUS...........................................................................................................................42
3.	 TUOTEKUVAUS................................................................................................................46
4.	 TOIMINTA...........................................................................................................................47
5.	 VINKIT.................................................................................................................................50
6.	 ONGELMATILANTEET......................................................................................................52
7.	 TEKNISET TIEDOT............................................................................................................53
8.	 ENERGIATEHOKKUUS....................................................................................................53
9.	 YMPÄRISTÖÄ KOSKEVIA TIETOJA...............................................................................53
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Kahdeksanvuotiaat ja sitä vanhemmat lapset, fyysisesti 
tai henkisesti vammaiset, aistivammaiset sekä henkilöt, 
joilta puuttuu riittävä kokemus tai tietämys, voivat käyttää 
tätä laitetta valvotusti tai jos heitä on opastettu laitteen 
turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät laitteen 
käyttöön liittyvät vaarat. On valvottava, että lapset 
eivät leiki laitteella. Lapsi ei saa puhdistaa eikä huoltaa 
laitetta, paitsi jos hän on vähintään 8-vuotias ja aikuisen 
valvonnassa.
Laitetta ei ole tarkoitettu käyttöön yli 2 000 metrin 
korkeudella.

TÄRKEÄÄ! TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA: 
LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA 
TARVETTA VARTEN.
VAARA!
Älä käytä laitetta ilman pyörivää 
kuumennusalustaa ja sen tukea. Älä käytä laitetta, 
kun se on tyhjä.
VAARA!
Jos ovi tai tiivisteet vaurioituvat, uunia ei saa 
käyttää ennen kuin pätevä henkilö on korjannut 
sen.
VAARA!
Kaikille muille kuin pätevälle henkilölle on 
vaarallista suorittaa mitään huolto- tai korjaustöitä, 
joihin liittyy mikroaaltoenergialta suojaavan kannen 
irrottaminen.
VAARA!
Nesteitä ja muita ruokia ei saa kypsentää 
suljetuissa astioissa, koska ne voivat räjähtää.

1. 	    TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA
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Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja 
vastaavissa tiloissa: myymälöiden, toimistojen ja muiden 
työympäristöjen työpaikkakeittiöt; maatilat; hotellien, 
motellien ja muiden asuinympäristöjen asiakastilat; 
aamiaismajoituspaikat.
Käytä ainoastaan mikrouuninkestäviä astioita ja 
tarvikkeita.
Metalliset ruoka- tai juoma-astiat eivät ole sallittuja 
mikroaaltouunissa kypsennettäessä.
Uunia ei saa jättää ilman valvontaa, kun käytetään 
kertakäyttö-muovisia, -paperisia tai muita palavia astioita.
Mikroaaltouuni tarkoitettu elintarvikkeiden ja juomien 
lämmittämiseen. Elintarvikkeiden ja vaatteiden 
kuivaaminen sekä lämpötyynyjen, tohvelien, pesusienien, 
kosteiden liinojen ja vastaavien lämmittäminen voi 
aiheuttaa loukkaantumis-, sytytys- tai tulipalovaaran.
Jos kuumennettava ruoka alkaa savuta, ÄLÄ AVAA 
LUUKKUA. Katkaise virta, irrota uunin virtajohto 
seinäpistorasiasta ja odota, että ruoka lakkaa 
savuamasta. Luukun avaaminen ruoan savutessa 
saattaa aiheuttaa tulipalon. 
Juomien kuumennus mikroaaltouunissa voi johtaa 
kiehumiseen purkausm-aisesti viiveellä, joten astiaa on 
käsiteltävä varoen.
Palovammojen välttämiseksi on tuttipulloja ja 
vauvanruokatölkkejä ravistettava tai sekoitettava, ja 
tuotteen lämpötila on tarkistettava ennen käyttöä.
Kananmunia ei saa kypsentää kuorineen eikä 
kovaksikeitettyjä kananmunia saa kuumentaa 
mikroaaltouunissa, sillä ne voivat räjähtää vielä 
mikroaaltokypsennyksen jälkeen.
Jos virtajohto on vaurioitunut, sen vaihtaminen on 
vaaratilanteiden välttämiseksi annettava valmistajan, sen 
huoltoedustan tai vastaavan pätevän henkilön tehtäväksi.
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1.1	 Hoito & puhdistus
Luukku:
Puhdista luukun molemmat puolet, tiivisteet ja 
tiivistepinnat säännöllisesti kostealla, pehmeällä liinalla. 
Uunin ovilasin puhdistukseen ei saa käyttää voimakkaita 
hankausaineita tai teräviä metallisia raaputtimia. Ne 
voivat naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa lasin rikkoutumisen.
Uunin sisäpinta:
Pyyhi roiskeet ja läikkynyt neste kostealla, pehmeällä 
liinalla tai sienellä jokaisen käytön jälkeen, kun 
uuni on vielä lämmin. Irrota pinttynyt lika miedolla 
saippualiuoksella ja pyyhi useita kertoja kostealla liinalla, 
kunnes kaikki lika ja saippua lähtee pois. Älä irrota 
aaltoputken suojusta. Varmista, ettei saippualiuosta tai 
vettä pääse seinämien pieniin tuuletusaukkoihin. Muutoin 
uuni voi vahingoittua. Älä puhdista uunin sisäpintaa 
suihkutettavilla puhdistusaineilla. Puhdista aaltoputken 
suojus, uunin sisäpuoli, pyörivä alusta ja alustan kannatin 
käytön jälkeen. Näiden osien on oltava kuivat eikä niihin 
saa jäädä rasvaa. Rasvajäämät voivat ylikuumentua ja 
alkaa savuta tai syttyä tuleen.
Uunin ulkopinta:
Uunin ulkopinta voidaan puhdistaa helposti miedolla 
saippualiuoksella. Pyyhi puhdistuksen jälkeen ensin 
kostealla liinalla ja kuivaa lopuksi pehmeällä pyyhkeellä.
Uunin säätimet:
Avaa luukku ennen puhdistusta, jotta uunin säätimet 
kytkeytyvät pois toiminnasta. Ohjauspaneeli on 
puhdistettava varovasti. Pyyhi varovasti pelkällä 
vedellä kostutetulla liinalla, kunnes se on puhdas. Älä 
käytä liian märkää liinaa. Älä käytä mitään kemiallista 
puhdistusainetta tai hankausainetta.
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Pyörivä alusta & alustan kannatin:
Poista pyörivä alusta ja alustan kannatin uunista. 
Pese pyörivä alusta ja alustan kannatin miedossa 
saippualiuoksessa. Kuivaa pehmeällä liinalla. Sekä 
pyörivä alusta että alustan kannatin ovat konepesun 
kestäviä.

TÄRKEÄÄ!
Puhdista uuni säännöllisin väliajoin ja poista 
mahdolliset ruoan jäämät. Jos uunia ei pidetä 
puhtaana, voi seurauksena olla pinnan 
vaurioituminen, joka voi mahdollisesti vaikuttaa 
laitteen käyttööikään ja aiheuttaa vaarallisia 
tilanteita.
On huolehdittava, ettei pyörivä alusta lähde 
paikoiltaan kun astioita otetaan pois laitteesta.
TÄRKEÄÄ!
Älä käytä höyrypesuria.

Mikroaaltouuni on tarkoitettu käytettäväksi rakenteisiin 
upotettuna.
Laitetta ei saa sijoittaa kaappiin.
Laite sekä sen osat, joihin pääsee käsiksi, kuumenevat 
käytön aikana. 

VAARA!
Pidä lapset poissa luukun luota palovammojen 
välttämiseksi.
TÄRKEÄÄ!
Älä käytä mikroaaltouunin minkään osien 
puhdistukseen kaupallisia uuninpuhdis-tusaineita, 
höyrypesuaineita, hankaavia tai karkeita 
puhdistusaineita, natriumhy-droksidia sisältäviä 
aineita tai hankaussieniä.
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1.	 Poista kaikki pakkausmateriaalit ja 
tarkista huolellisesti, että laitteessa ei 
ole vaurioita.

2.	 Asenna kannatin keittiön kaapin 
oikealle puolelle käyttäen mukana 
toimitettua asennuslevyä ja kahta 
ruuvia.

3.	 Asenna laite keittiön kaappiin hitaasti 
ja työntämättä väkisin, kunnes se 
napsahtaa kannattimiin. Varmista, että 
laite on vakaa ja keskitetty.

4.	 Kiinnitä uuni vasemmalle puolelle 
käyttämällä kahta mukana toimitettua 
ruuvia.

5.	 Uunin etukehyksen on asetuttava tiivisti 
kaapin aukon etureunaa vasten.

TÄRKEÄÄ!
Älä asenna tätä laitetta keittiön 
kaappeihin ilman määritettyä 45 mm 
takaliesituuletinta. Riittämätön 
ilmanvaihto voi vaikuttaa haitallisesti 
laitteen toimintaan ja käyttöikään.

Älä asenna tätä laitetta keittiön 
kaappeihin, jotka ovat lämmön- ja 
höyrynlähteiden kuten lämpölevyjen 
tai liesien vieressä. Tällaiset lähteet 
voivat vaikuttaa laitteen toimintaan ja 
käyttöikään haitallisesti.

2.	 ASENNUS

2.1	 Laitteen asentaminen

min.
300

560
380

600

3.5

4.5

595

388

min. 
350

380 560

45

45
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(A)

2.2	 Laitteen kytkeminen 
	 sähköverkkoon

•	 Pistorasian on oltava helposti 
käsillä, jotta laite voidaan kytkeä irti 
vaaratilanteessa. Uuni voidaan kytkeä 
irti verkkovirrasta myös kiinteään 
johdotukseen ohjeiden mukaan 
asennetun kytkimen avulla.

•	 Virtajohdon saa vaihtaa vain 
sähköasentaja.

•	 Jos virtajohto on vaurioitunut, sen 
vaihtaminen on vaaratilanteiden 
välttämiseksi annettava valmistajan, 
sen huoltoedustan tai vastaavan 
pätevän henkilön tehtäväksi.

•	 Pistorasia ei saa olla hyllyn takana.
•	 Paras paikka on hyllyn yläpuolella, 

katso (A). 
•	 Kytke laite maadoitettuun 

seinäpistorasiaan (230 V/50 Hz). 
Pistorasialla on oltava vähintään        
10 A:n sulake.

•	 Kiinnitä virtajohtoon ennen asentamista 
narunpätkä, jotta se on helpompi 
kytkeä kohtaan (A), kun laite 
asennetaan.

•	 Kun asennat laitetta korkeareunaiseen 
hyllyyn, ÄLÄ anna virtajohdon litistyä.

•	 Virtajohtoa tai pistoketta ei saa upottaa 
veteen tai muuhun nesteeseen.

•	 Virtajohto ei saa koskettaa kuumia 
tai teräviä pintoja, kuten kuumaa 
tuuletusaukkoa ylhäällä uunin takana.
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Mikroaaltouunilla ei saa kuumentaa 
uppopaistoon käytettävää rasvaa. 
Lämpötilaa ei voi säädellä ja öljy voi 
syttyä tuleen. Popcornin valmistukseen 
on käytettävä erityisiä mikroaaltopopcorn-
pakkauksia. 
Henkilöiden, joilla on 
SYDÄMENTAHDISTIN, on noudatettava 
lääkäriltä tai sydämentahdistimen 
valmistajalta saamiaan mikroaaltouunien 
käyttöön liittyviä varotoimia.
Laitteen koteloa ei saa koskaan irrottaa. 
Luukun lukitus- ja tuuletusaukkoihin ei 
saa koskaan päästää nestettä tai työntää 
esineitä. Jos näihin joutuu nestettä, 
katkaise välittömästi virta, irrota uunin 
virtajohto seinäpistorasiasta ja ota 
yhteys valtuutettuun  huolto-liikkeeseen. 
Jos havaitset vuodon, sammuta uuni 
ja irrota sen pistoke välittömästi. Suota 
valtuutettuun ELECTROLUX-huoltoon.
Uunia ei saa muuntaa millään tavoin.
Uunissa saa käyttää vain siihen 
tarkoitettua pyörivää alustaa ja alustan 
kannatinta. Uunia ei saa käyttää ilman 
pyörivää alustaa.
Pyörivän alustan vahingoittumisen 
välttäminen:
•	 Pyörivän alustan on annettava jäähtyä 

ennen kuin se puhdistetaan vedellä.
•	 Kylmälle alustalle ei saa asettaa kuumia 

ruokia tai astioita.
•	 Kuumalle alustalle ei saa asettaa kylmiä 

ruokia tai astioita.

Valmistaja ja jälleen-myyjä eivät ota 
vastuuta uunin vahingoittumisesta tai 
henkilöva-hingoista, jotka seuraavat 
virheellisestä sähkökytkennästä. Uunin 
seinämiin sekä luukun tiivisteiden ja 
tiivistepin-tojen ympärille voi toisinaan 
tiivistyä kosteutta tai muodostua pisaroita. 
Tämä on normaalia eikä tarkoita, että 
mikroaaltoja vuotaisi laitteesta tai että se 
olisi epäkunnossa.
Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista 
lampuista sekä erikseen myytävistä 
varalampuista: Kyseiset lamput on 
suunniteltu kestämään kodinkoneissa 
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim. 
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne antavat 
tietoa laitteen toimintatilasta. Niitä ei 
ole tarkoitettu muihin käyttötarkoituksiin 
eivätkä ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.3	 Lisäohjeita
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3.1	 Mikroaaltouuni

3.	 TUOTEKUVAUS

Tarkista, että uunin mukana on toimitettu 
seuraavat lisävarusteet:

	   Pyörivä alusta 
	   Alustan kannatin  

•	 Aseta pyörivä alusta mikroaaltouuniin 
sille tarkoitettuun paikkaan.

•	 Aseta pyörivä alusta alustan 
kannattimen päälle.

•	 Varmista, että astiat eivät osu pyörivän 
alustan reunaan, kun ne otetaan pois 
uunista. Muuten alusta voi vahingoittua.

Kun tilaat tarvikkeita, mainitse 
ELECTROLUX-jälleenmyyjälle kaksi 
asiaa: osan nimi ja mallin nimi.

Etupaneeli
Uunin valo
Ohjauspaneeli
Luukun avaus painike
Mikroaalto suoja
(älä poista)

Uunin sisäpuoli
Luukun tiivisteet ja 
tiivistepinnat

1
2
3
4
5

6
7

3.2	 Lisävarusteet

1
2

AUTO

%

7

2

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 	VAARA!
	 	Älä käytä mikroaaltouunia ilman näitä kiinnitettyjä 		
	 osia.

1

3

4

6 5
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3.3	 Ohjauspaneeli

AUTO

%

1

4.1	 Kytkentä
Kun uuni kytketään pistorasiaan ensimmäis-
en kerran, voit asettaa kellonajan. Uunissa on 
24 h kello.
Esimerkki: Kellon asettaminen.
1.	 Paina KELLO-painiketta valmiustilassa 

kerran asettaaksesi kellon.
2.	 Käännä valintanuppia säätääksesi 

tunnit.

3.	 Paina KELLO-painiketta 
vahvistaaksesi.

4.	 Käännä valintanuppia säätääksesi 
minuutit.

5.	 Paina KELLO-painiketta vahvistaaksesi 
asetuksen.

		  Kypsentämisen aikana voit painaa 	
	 KELLO-painiketta tarkistaaksesi 		
	 kellonajan.

4.	 TOIMINTA

	 Digitaalinäyttö merkkivalot:

		  Auto

		  Tuuletin

		  Kello

		  Lapsilukko

		  Näytön osat

		  Mikroaaltojen teho

		  Paino

		  Sulatus

		  Mikroaallot

		  Korkea

		  Matala

2

3

4
5

6

7
8

	 Tehoasetus painike
	 Automaattisulatus 	
	 painike
	 Painonsäätöpainike
	 Keskeytä/peruuta-
	 painike
	 Kellopainike
	 Nuppi
	 Luukun avaus painike

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Mikroaallot kypsennys
Mikroaaltokypsennyksessä voit 
säätää kypsennystehoa ja -aikaa.                       
Enimmäiskypsennysaika on 95 minuuttia.
Esimerkki: Kypsentäminen 5 minuutin 
ajan 60 % teholla.
1.	 Avaa uunin luukku ja aseta ruoka 

sisään. Sulje luukku.
2.	 Paina TEHO-painiketta 3 kertaa.
3.	 Kierrä nuppia syöttääksesi 

kypsennysajan.
4.	 Paina nuppia aloittaaksesi 

kypsennyksen.

Tarkista mikroaaltojen teho 
kypsennyksen aikana painamalla 
TEHO-painiketta. Oletusteho on 
100 %.
Kypsennyksen päättyessä 
järjestelmä piippaa ja End 
tulee näkyviin. Ennen toisen 
kypsennyskerran aloittamista 
paina mitä tahansa painiketta 
tyhjentääksesi näytön ja nollataksesi 
järjestelmän.
Liian korkeat tehot tai liian 
pitkät kypsennysajat saattavat 
ylikuumentaa ruoan ja aiheuttaa 
tulipalon.

4.3	 Automaattinen tehon 		
vähennys

4.4	 Pikakäynnistys
Voit aloittaa kypsennyksen suoraan 100 % 
teholla 30 sekunnin ajan painamalla
nuppia. Aina, kun painat nuppia,             
kypsennysaika lisääntyy 30 sekunnilla.

Lisää aikaa painmalla nuppia. 

4.5	 Automaattinen kypsennys
Automaattinen kypsennys löytää 
automaattisesti oikean kypsennystilan ja 
-ajan. Voit valita 8 vaihtoehdosta.

1.	 Avaa uunin luukku ja aseta ruoka 
sisään. Sulje luukku.

2.	 Kierrä nuppia vastapäivään valitaksesi 
ruoan.

3.	 Paina PAINONSÄÄTÖ-painiketta 
valitaksesi määrän tai painon.

4.	 Paina nuppia aloittaaksesi 
kypsennyksen.

Kun uuni piippaa, käännä ruoka, 
sulje uunin luukku ja paina nuppia 
jatkaaksesi kypsennystä.

4.6	 Automaattisulatus
Automaattinen sulatus löytää  
automaattisesti oikean kypsennystilan ja 
-ajan. Voit sulattaa ruokaa, jonka paino on 
100 g - 1800 g.
Esimerkki: 500 g ruokamäärän  
sulattaminen.
1.	 Avaa uunin luukku ja aseta ruoka 

sisään. Sulje luukku.
2.	 Paina AUTOMAATTINEN SULATUS 

-painiketta kerran.
3.	 Paina PAINONSÄÄTÖ-painiketta 

valitaksesi painon.
4.	 Paina nuppia aloittaaksesi sulatuksen.

Kun uuni piippaa, käännä ruoka, 
sulje uunin luukku ja paina nuppia 
jatkaaksesi kypsennystä.

Automaattinen 
kypsennys 

Ruoka Paino

A - 01 Maito/kahvi 1-3 kuppia
A - 02 Riisi 150-600 g
A - 03 Spagetti 100-300 g
A - 04 Peruna 1-3 kpl
A - 05 Automaattinen 

lämmitys 
200-800 g

A - 06 Kala 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Popcorn 99 g

Tehoasetus 
painike

Tehot 

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Kypsennystapa Normaali 
aika

Vähennetty 
teho

Mirowave  
100 %

30’00 Microwave 
80 %
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4.7	 Lapsilukko

Lapsilukko estää lapsia käyttämästä uunia 
valvomatta. Lapsilukko menee päälle 
automaattisesti, kun käyttäjä ei suorita 
mitään toimintoja 1 minuuttiin. Peruuta 
avaamalla luukku.

4.8	 Tauko
Tauko mikrouunin ollessa käynnissä.
1.	 Paina KESKEYTÄ/PERUUTA-

painiketta kerran siirtyäksesi 
keskeytystilaan kypsennyksen aikana. 

2.	 Paina nuppia jatkaaksesi kypsennystä.
Paina KESKEYTÄ/PERUUTA-painiketta 
kahdesti peruuttaaksesi kypsennyksen.

Uuni lakkaa toimimasta, kun luukku 
avataan.
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5.	 VINKIT

5.1	 Mikroaaltouunin kestävät keittoastiat

Ruoanval 
mistusastiat 

Sopivuus
mikrouunissa
käytettäväksi

Kommentteja

Alumiinifolio/ 
folioastiat

3 / 7 Pientä alumiinifoliopalasta voidaan käyttää ruoan 
suojelemiseksi ylikuumennusta vastaan. Aseta folio 
vähintään 2 cm etäisyydelle uunin seinämistä, muuten 
voi aiheutua kipinöintiä. Folioastioita saa käyttää vain 
niiden valmistajan erityisestä suosituksesta, noudata 
tarkkaan annettuja ohjeita.

Porsliini ja 
keramiikka

3 / 7 Porsliiniset astiat, saviastiat, lasitetusta keramiikasta 
ja luuporsliinista valmistetut astiat ovat yleensä sopivia 
käytettäviksi, mikäli niissä ei ole metallikoristelua. 

Lasiastiat, esim. 
Pyrex ® 

3 On syytä noudattaa varovaisuutta hienosta lasista 
valmistettuja astioita käytettäessä, sillä ne voivat särkyä 
tai haljeta ne äkillisesti kuumennettaessa. 

Metalli 7 Metallisten astioiden käyttöä ei suositella 
mikroaaltotehoa käytettäessä, muuten voi aiheutua 
kipinöintiä ja seurauksena voi olla syttyminen tuleen.

Muovi/polystyreeni 
esim. pikaruoka-
astiat

3 On syytä noudattaa varovaisuutta, sillä jotkut astiat 
voivat korkeissa lämpötiloissa käyristyä, sulaa tai 
haalistua väriltään.

Pakaste/ 
paistopussit

3 Täytyy lävistää höyryn päästämiseksi ulos. Varmista, 
että pussit sopivat käytettäväksi mikrouunissa. Älä käytä 
muovisia tai metallisia siteitä, sillä ne voivat sulaa tai 
syttyä tuleen metallikipinöinnin aiheuttamana.

Paperi – lautaset, 
kupit ja talouspaperi

3 Käytä vain lämmittämiseen tai kosteuden imemiseksi. 
On syytä noudattaa varovaisuutta, sillä ylikuumennus 
voi aiheuttaa syttymisen tuleen.

Olki- ja puuastiat 3 Valvo aina uunia näitä materiaaleja käytettäessä, sillä 
ylikuumennus voi aiheuttaa syttymisen tuleen.

Kierrätetty paperi ja 
sanomalehti-paperi

7 Voivat sisältää metalliuutteita, jotka voivat aiheuttaa 
’kipinöintiä’ ja syttymisen tuleen. 
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Neuvoja ja vinkkejä

Koostumus Ruoat, joissa on paljon rasvaa tai sokeria (esim. maustekakut ja tortut) 
vaativat lyhyemmän kuumennusajan. On syytä noudattaa varovaisuutta, sillä 
ylikuumennus voi aiheuttaa syttymisen palamaan.

Koko Tasaisen kypsyttämisen saamiseksi on parasta, että kaikki ruoan osat 
paloitellaan samankokoisiksi.

Lämpötila Ruoan alustava lämpötila vaikuttaa kyseisen ruoan vaatiman kypsyttämisajan 
pituuteen. Halkaise ruoat, joissa on täytettä, kuten hillomunkit, niiden lämmön 
laskemiseksi tai höyryn vähentämiseksi.

Järjestele Aseta ruoan paksuimmat osat astian ulko-osaa kohti. Esim. kanankoivet.
Peitä Käytä ilmarei’illä varustettua mikroaaltokalvoa tai sopivaa kantta.
Lävistä Sellaisten ruokien pinta, joissa on kuori tai kalvo, on lävistettävä useissa 

kohdin ennen kypsyttämistä tai uudelleenlämmittämistä, sillä muuten voi 
kehittyä höyryä, joka aiheuttaa ruoan äkillisen ulospurkautumisen. esim. 
perunat, kala, kana, makkarat.

TÄRKEÄÄ! Kananmunia, esim. paistettuja ja kovaksi keitettyjä munia, 
ei saa kuumentaa mikroaaltoja käyttämällä, sillä ne voivat räjähtää vielä 
senkin jälkeen kun kypsyttäminen on suoritettu. 

Hämmennä, 
kääntele ja 
siirtele

Tasaisen kypsyttämisen aikaansaamiseksi on ehdottoman tärkeää 
hämmentää, käännellä ja siirrellä ruokaa kypsyttämisen aikana. Muista aina 
hämmentää ja siirtele ulkosivuilta keskikohtaa kohti.

Seisota Seisonta-aika on välttämätön kypsyttämisen jälkeen niin että lämpö jakautuu 
tasaisesti kautta koko ruoan.

Suojele Nämä osat, kuten kanankoivet ja -siivet, voidaan peittää pienin 
alumiinifoliopalasin, jotka heijastavat mikroaaltoja.

5.2	 Neuvoja ja vinkkejä

Otettaessa ruokaa uunista on käytettävä pannulappuja tai patakintaita. Valmistusastiat, 
popcorn-pakkaukset, paistopussit jne. on avattava kasvoista ja käsistä poispäin höyryn 
aiheuttamien palovammojen välttämiseksi.
Luukkua avattaessa on varottava kuumia höyryjä, jotka voivat aiheuttaa palovammoja. 
Täytetyt ruoat on viipaloitava kuumennuksen jälkeen, jotta höyry pääsee purkautumaan 
ja vältytään palovammoilta.
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6.	 ONGELMATILANTEET

Oire Tarkista/ohje . . .

Laite ei toimi kunnolla?  •	 Sulakerasian sulakkeet toimivat.
 •	 Talossa ei ole ollut sähkökatkoa.
 •	 Jos sulakkeet palavat toistuvasti, ota yhteys pätevään 

sähköasentajaan.
Mikroaaltouunitoiminto 
ei toimi?

 •	 Luukku on suljettu kunnolla.
 •	 Luukun tiivisteet ja niiden pinnat ovat puhtaat.
 •	 START-painiketta on painettu.

Pyörivä alusta ei pyöri?  •	 Alustan kannatin on asetettu alustan napaan oikein.
 •	 Astia ei ulotu pyörivän alustan ulkopuolelle.
 •	 Ruoka ei ulotu pyörivän alustan ulkopuolelle ja estä sitä 

pyörimästä.
 •	 Pyörivän alustan alla olevassa syvennyksessä ei ole mitään.

Mikroaaltouunin virran 
katkaisu ei onnistu?

 •	 Eristä laite sulakerasiasta.
 •	 Soita valtuutettuun ELECTROLUX-huoltoon.

Uunin lamppu ei toimi?  •	 Soita valtuutettuun ELECTROLUX-huoltoon lähellä sinua. 
Sisävalon vaihdon saa tehdä ainoastaan valtuutettu 
ELECTROLUX-huollon ammattilainen.

Ruoan kuumeneminen 
ja kypsyminen kestää 
aikaisempaa kauemmin?

 •	 Aseta pitempi kypsennysaika (kaksinkertainen määrä = melkein 
kaksinkertainen aika) tai,

 •	 Jos ruoka on tavallista kylmempää, käännä se silloin tällöin tai,
 •	 Aseta suurempi teho.

Jos uuni toimii missä tahansa tilassa vähintään 3 minuuttia, tuuletin on päällä  
2 minuuttia kypsennyksen päättymisen jälkeen.
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7.	 TEKNISET TIEDOT

1)	 Tämä laite täyttää eurooppalaisen standardin EN55011 vaatimukset.
	 Tämän standardin vaatimusten mukaisesti laite on luokiteltu ryhmän 2, luokan B laitteeksi.
	 Ryhmän 2 tarkoittaa, että laite tuottaa tarkoituksella radiotaajuusenergiaa 

sähkömagneettisen säteilyn muodossa ruoan kuumentamiseen.
	 Luokan B laite on laite, joka soveltuu käytettäväksi kotitalousympäristössä.
2)	 Sisätilavuus on laskettu mittaamalla enimmäisleveys, syvyys ja korkeus. 

Todellinen uuniin mahtuvan ruoan tilavuus on pienempi.

Verkkovirta (AC) 230 V, 50 Hz, yksivaiheinen

Sulake/suojakatkaisin Vähintään 10 A

Vaadittu teho (AC):	 Mikroaalto 1.2 kW
Lähtöteho:	 Mikroaalto 700 W (IEC 60705)

Mikroaaltotaajuus 2450 MHz 1) (Ryhmän 2/Luokan B)

Ulkomitat:	 LMS2173EM 595 mm (L) x 388 mm (K) x 312 mm (S)

Sisämitat 315 mm (L) x 198 mm (K) x 294 mm (S) 2)

Uunin tilavuus 17 litraa 2)

Pyörivä alusta ø 245 mm, lasia

Paino noin. 12.5 kg

Virrankulutus valmiustilassa näytön ollessa päällä 0.8 W

Virrankulutus valmiustilassa näytön ollessa pois päältä 0.5 W

Enimmäisaika, jonka laite tarvitsee siirtyäkseen automaattisesti sovellettavaan 
virransäästötilaan 5 min

Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty 
merkillä       . Kierrätä pakkaus laittamalla 
se asianmukaiseen kierrätysastiaan.

Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä 
kierrättämällä sähkö-ja elektroniikkaromut.

Älä hävitä merkillä merkittyjä kod-
inkoneita kotitalousjätteen mukana. 
Palauta tuote paikalliseen kier-
rätyskeskukseen tai ota yhteyttä 
paikalliseen viranomaiseen.

9.	 YMPÄRISTÖÄ KOSKEVIA TIETOJA

8.	 ENERGIATEHOKKUUS
Tuotetiedot virrankulutuksesta ja enimmäisajasta, joka kuluu 
sovellettavaan virransäästötilaan siirtymiseen
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	 IMPORTANT ! AVERTISSEMENTS DE SECURITE 	
	 IMPORTANTES : LES LIRE ATTENTIVEMENT ET 		

	 LES CONSERVER SOIGNEUSEMENT POUR 		
	 CONSULTATIONS ULTERIEURES.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants d’au moins  
8 ans et par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience ou de connaissances, à condition qu’ils 
soient supervisés ou qu’ils aient reçu des instructions 
préalables concernant l’utilisation en toute sécurité 
de l’appareil et qu’ils en comprennent les dangers. 
Les enfants ne doivent se servir du four que sous la 
surveillance d’un adulte. Les enfants ne doivent pas 
nettoyer l’appareil ni effectuer d’opérations d’entretien 
utilisateur, à moins qu’ils aient au moins 8 ans et qu’ils le 
fassent sous surveillance. 
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé à des altitudes 
de plus de 2 000 m.

		  ADVERTISSEMENT !
		  Si la porte ou les joints de la porte sont 			 

		  endommagés, le four ne doit pas être utilisé avant 		
		  d'avoir été réparé par une personne compétente.

		  ADVERTISSEMENT !
		  N'utilisez pas l'appareil sans le plateau tournant et 		

		  son support. Ne pas utiliser l'appareil lorsqu'il est 		
		  vide.

		  ADVERTISSEMENT !
		  Il est dangereux pour toute personne autre qu'une 		

		  personne compétente d'effectuer toute opération 		
		  de maintenance ou de réparation qui implique le 		
		  retrait d'une couverture qui protège contre 			 
		  l'exposition aux micro-ondes.

1. 	    AVERTISSEMENTS IMPORTANTS DE SÉCURITÉ
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	 ADVERTISSEMENT !
Les liquides ou autres aliments ne doivent pas 
être réchauffés dans des récipients fermés car ils 
risquent d'exploser.

Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique 
et des situations similaires telles que : dans les cuisines 
réservées au personnel de commerces, bureaux et 
autres environnements de travail ; dans les exploitations 
agricoles ; par les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels ; dans les chambres d’hôtes 
et structures similaires.
N’utilisez que des récipients et des ustensiles conçus pour 
les fours à micro-ondes.
Les récipients métalliques contenant des aliments ou des 
boissons ne sont pas compatibles avec la cuisson au 
micro-ondes.
Surveillez le four lorsque vous utiliser des récipients en 
matière plastique à jeter, des récipients en papier ou tout 
autre récipient pouvant s’enflammer.
Le four micro-ondes est conçu pour réchauffer des 
aliments et boissons. Son utilisation pour sécher des 
aliments ou vêtements, ou pour chauffer des coussins 
chauffants, chaussons, éponges, chiffons humides 
et articles similaires peut provoquer des risques de 
blessures, d’inflammation de la matière ou d’incendie.
Si les aliments que chauffe le four viennent à fumer, 
N’OUVREZ  PAS  LA  PORTE. Mettez le four hors 
tension, débranchez la prise du cordon d’alimentation 
et attendez que la fumée se soit dissipée. Ouvrez le 
four alors que les aliments fument peut entraîner leur 
enflammation.
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Le chauffage par micro-ondes des boissons peut avoir 
comme conséquence l'ébullition éruptive retardée, donc le 
soin doit être pris en manipulant le récipient.
Le contenu des biberons et des pots d'aliments pour 
bébés doit être remué ou secoué et la température 
doit être vérifiée avant consommation afin d'éviter les 
brûlures.
Ne pas cuire les oeufs dans leur coquille et ne pas 
réchauffer les oeufs durs entiers dans le four micro-ondes 
car ils risquent d'exploser même après que le four ait fini 
de chauffer.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes qualifiées afin d’éviter tout danger.

1.1	 Entretien et nettoyage
Porte :
Pour enlever toutes les impuretés, nettoyez fréquement 
la porte des deux côtes, le joint de la porte ainsi que 
la surface des joints à l’aide d’un chiffon humide. Il est 
déconseillé d'utiliser des produits de nettoyage abrasifs 
ou des grattoirs en métal pointus pour nettoyer la vitre de 
la porte du four afin de ne pas rayer sa surface ni affaiblir 
le verre.
Intérieur du four :
Pour un nettoyage facile, essuyez les éclaboussures et 
les dépôts à l’aide d’un chiffon doux et mouillé ou une 
éponge après chaque utilisation et pendant que le four 
est encore tiède. Si les tâches résistent à un simple 
nettoyage, utilisez de l’eau savonneuse puis essuyez à 
plusieurs reprises à l’aide d’un chiffon mouillé jusqu’à ce 
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que tous les résidus soient éliminés. Les éclaboussures 
accumulées peuvent chauffer, commencer à fumer, 
pendre feu et provoquer la formation d’un arc. Ne retirez 
pas le cadre du rèpartiteur d’ondes. Assurez-vous 
que l’eau savonneuse ou l’eau ne pénètre pas dans 
les petites ouvertures des parois. Sinon, elle risque 
de causer des dommages au four. N’utilisez pas de 
vaporisateur pour nettoyer l’intérieur du four. Nettoyez le 
cadre du répartiteur d’ondes, la cavité du four, le plateau 
tournant et le pied du plateau après chaque utilisation 
du four. Ces pièces doivent être toujours sèches et 
dépourvues de graisse. Les accumulations de graisse 
peuvent s’échauffer au point de fumer ou de s’enflammer. 
Extérieur du four :
Nettoyez l’extérieur du four au savon doux et à l’eau. 
Rincez pour éliminer l’eau savonneuse et séchez avec 
un chiffon doux.
Bandeau de commande :
Ouvrez la porte avant de le nettoyer pour rendre 
inopérants le minuteur et le bandeau de commande. 
Evitez de mouiller abondamment le bandeau. N’utilisez 
pas de produit chimique ou abrasif.
Plateau tournant et pied du plateau :
Enlevez tout d’abord le plateau tournant et le pied du 
plateau. Puis, lavez le plateau tournant et le pied du 
plateau au moyen d’eau savonneuse. Enfin, essuyez 
le plateau tournant et le pied du plateau avec un chiffon 
doux et mettez-les tous deux sur l’égouttoir à vaisselle 
avant de les remettre en place.
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		  IMPORTANT !
		  Veillez à ce que le couvercle de guide d’ondes et 		

		  les accessoires soient constamment propres. Si 		
		  vous laissez de la graisse s’accumuler dans la 		
		  cavité ou sur les accessoires, celle-ci risquera de 		
		  chauffer et de provoquer la formation d’un arc et de 	
		  fumée, voire même de prendre feu lors de 			 
		  l’utilisation suivante du four.
		  Faites attention à ne pas déplacer le plateau 			 
		  tournant lorsque vous retirez des récipients de 		
		  l'appareil.

		  IMPORTANT !
		  L'appareil ne doit pas être nettoyé à la vapeur.

Le four à micro-ondes est destiné à être utilisé intégré.
L’appareil ne doit pas être placé dans une armoire.
L’appareil et ses éléments accessibles deviennent très 
chauds en cours d’utilisation. 

		  ADVERTISSEMENT !
		  Maintenez les enfants à l'écart de la porte pour 		

		  éviter qu'ils ne se brûlent.
		  IMPORTANT !
		  N’utilisez pas de décape fours vendus dans le 		

		  commerce ou de produits abrasifs ou agressifs, ou 		
		  de produits qui contiennent de la soude caustique, 		
		  ou de tampons abrasifs sur une partie quelconque 		
		  de votre four à micro-ondes.
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2.	 INSTALLATION

2.1	 Installation de l’appareil

1.	 Retirez tout l’emballage et contrôlez 
soigneusement pour détecter les traces 
de détérioration possibles.

2.	 Ajustez le support de fixation sur le côté 
droit de l’armoire de cuisine à l’aide de 
la feuille de montage et des deux vis 
fournies.

3.	 Placez l’appareil dans le placard de la 
cuisine lentement et sans forcer jusqu’à 
ce qu’il s’accroche aux supports. 
Assurez-vous que l’appareil est stable 
et centralisé.

4.	 Fixez le four du côté gauche à l’aide 
des deux vis fournies.

5.	 La porte avant du four doit être à 
hauteur du devant de l’ouverture du 
placard.

IMPORTANT !
N’installez pas cet appareil dans des 
armoires de cuisine sans la cheminée 
arrière spécifiée de 45 mm.
Une ventilation inadéquate pourrait 
nuire aux performances et à la durée 
de vie de l’appareil.

N’installez pas cet appareil dans des 
armoires de cuisine adjacentes à des 
sources de chaleur et de vapeur telles 
que des plaques et des tables de 
cuisson. Ces sources pourraient nuire 
aux performances et à la durée de vie 
de l’appareil.

min.
300

560
380

600

3.5

4.5
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388
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380 560
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2.2	 Raccordement électrique

(A)
•	 La prise électrique doit être facile 

d'accès pour que l'appareil puisse 
être débranché rapidement en cas 
d'urgence. Sinon, il devrait être 
possible d’isoler le four électriquement 
au niveau du secteur en incorporant 
un sectionneur dans le câblage fixe 
conformément à la réglementation 
concernant le câblage.

•	 Le cordon d'alimentation ne peut être 
remplacé que par un électricien.

•	 Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent de service ou 
des personnes qualifiées afin d'éviter 
tout danger.

•	 La prise ne doit pas se trouver derrière 
le meuble.

•	 La meilleure position est au-dessus du 
meuble, comme illustré au point (A). 

•	 Branchez l'appareil à une prise de terre 
et de courant alternatif 230 V/50 Hz 
correctement installée. Cette prise doit 
contenir un fusible de 10 ampères. 

•	 Avant installation, nouez un 
morceau de ficelle autour du cordon 
d'alimentation pour faciliter le 
branchement au point (A).

•	 Si l'appareil est encastré dans un 
meuble haut, N’ÉCRASEZ PAS le 
cordon d'alimentation.

•	 N'immergez pas le cordon ni la prise 
dans de l'eau ou tout autre liquide.	

•	 L'appareil ne doit pas être raccordé à 
l'aide d'un prolongateur, d'une prise 
multiple ou d'un raccordement multiple 
(risque d'incendie).

•	 Vérifiez que la prise de terre est 
conforme aux règlements en vigueur.

•	 Veillez à ce que le cordon 
d’alimentation ne pende pas à 
l’extérieur de la table ou du meuble sur 
lequel est posé le four.
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N’utilisez pas ce four pour faire de la 
friture. La température de l’huile ne 
peut pas être contrôlée et l’huile peut 
s’enflammer. Pour faire des popcorns, 
n’utilisez que les ustensiles conçus pour 
les fours à micro-ondes. 
Si vous avez un STIMULATEUR 
CARDIAQUE, consultez votre médecin 
ou le fabricant du stimulateur afin de 
connaître les précautions que vous devez 
prendre lors de l’utilisation du four. Dans le 
cas de petites quantités (une saucisse, un 
croissant, etc.) posez un verre d’eau à côté 
de l'aliment.
N’introduisez aucun objet ou liquide dans 
les ouvertures des verrous de la porte 
ou dans les ouïes d’aération. En cas de 
déversement, éteignez et débranchez 
l'appareil immédiatement et appelez un 
agent de service ELECTROLUX agréé.
Ne modifiez pas ou n’essayez pas de 
modifier le four.
N’utilisez que le plateau tournant et le pied 
du plateau conçus pour ce four. N’utilisez 
jamais le four sans plateau tournant.
Pour éviter de casser le plateau tournant :
•	 Avant de nettoyer le plateau tournant, 

laissez-le refroidir.
•	 Ne placez pas des aliments chauds ou 

un plat chaud sur le plateau tournant 
lorsqu’il est froid.

•	 Ne placez pas des aliments froids ou 
un plat froid sur le plateau tournant 
lorsqu’il est chaud.

Ni le fabricant ni le distributeur ne 
peuvent être tenus pour responsable 
des dommages causés au four ou des 
blessures personnelles qui résulteraient 
de l’inobservation des consignes de 
branchement électrique. Des gouttes 
d’eau peuvent se former sur les parois 
de la cavité du four, autour des joints et 
des portées d’étanchéité. Cela ne traduit 
pas un défaut de fonctionnement ni des 
fuites de micro-ondes. Assurez-vous 
également que les décors ne sont pas 
à base d’éléments métalliques. Dans le 
doute, n’hésitez pas à procéder au test du 
verre d’eau.

•	 Test du verre d’eau. Ce test très simple 
vous permet de juger si un récipient 
est apte à la cuisson par micro-ondes. 
Placez dans le four le récipient à tester 
vide et posez à l’intérieur ou à côté 
de celui-ci un verre rempli d’eau qui 
absorbera l’énergie micro-ondes. Faites 
fonctionner le four pendant  
1 minute à la puissance maximum.  
Si le récipient à tester reste froid, il 
convient à la cuisson par micro-ondes.

•	 Le papier absorbant vous rendra de 
grands services, vous l’utiliserez par 
exemple pour envelopper le pain, les 
brioches, les cakes...à décongeler, pour 
griller le bacon dont il absorbera l’excès 
de matières grasses. Evitez l’emploi 
des serviettes en papier de couleur qui 
pourraient déteindre. Le papier sulfurisé 
et le papier paraffiné conviennent 
parfaitement pour les cuissons en 
papillotes et pour couvrir les plats. Les 
assiettes et les gobelets en carton 
seront réservés pour réchauffer à faible 
température.

•	 Les matières plastiques (plats, tasses, 
boîtes de congélation et emballages 
en plastique) de qualité alimentaire 
réagissent plus ou moins bien aux 
températures élevées et aux matières 
grasses chaudes. Réservez plutôt 
ces récipients aux utilisations à faibles 
températures et à la décongélation. 
Respectez les instructions du fabricant 
en utilisant du plastique dans le four. 
Evitez d’utiliser des matières plastiques 
avec des aliments ayant une forte 
teneur en matières grasses ou en 
sucre, (ou des boissons) car ceux-ci 
atteignent des températures élevées 
et pourraient faire fondre certains 
plastiques.

Certaines formes de récipients favorisent 
une pénétration plus homogènes des 
micro-ondes dans les aliments. Préférez 
les récipients peu profonds aux angles 
arrondis (plats ronds ou ovales), adaptez 
au mieux les dimensions du plat au 
volume des préparations, choisissez un 
plat de forme circulaire du genre moule 
à savarin chaque fois que la nature de la 
préparation le permet.

2.3	 Conseil supplémentaire
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Les barquettes en aluminium peuvent être 
utilisées en toute sécurité pour réchauffer 
des aliments dans le four à micro-ondes, 
dans les conditions suivantes :
•	 Les barquettes en aluminium ne doivent 

pas dépasser 4 cm de profondeur.
•	 N’utilisez pas de couvercles en film 

d’aluminium.
•	 Les barquettes en aluminium doivent 

être remplis d’aliments au moins 
aux deux tiers. N’utilisez jamais de 
récipients vides.

•	 Les barquettes en aluminium ne doivent 
pas être en contact ou proche des 
parois du four (distance minimum  
1 cm). La barquette en aluminium devra 
être placée sur un plat retourné allant 
au four.

•	 Les barquettes en aluminium ne doivent 
jamais être réutilisées dans le four à 
micro-ondes.

•	 Si le four à micro-ondes a été utilisé 
pendant 15 minutes ou plus, laissez-le 
refroidir avant de le réutiliser.

•	 Le récipient et le plateau tournant 
peuvent devenir très chauds pendant 
leur utilisation.

	 Utilisez des gants de protection.
•	 Les durées de réchauffage ou de 

cuisson peuvent être prolongées 
avec un récipient en film d’aluminium. 
Assurez-vous que les aliments sont 
chauds avant de servir.

Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur 
de ce produit et les lampes de rechange 
vendues séparément : Ces lampes 
sont conçues pour résister à des 
conditions physiques extrêmes dans les 
appareils électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, 
ou sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications 
et ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement.
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3.	 VUE D’ENSEMBLE DE L’APPAREIL

Vérifiez que les accessoires suivants sont 
fournis :

	   Plateau tournant 
	   Support d'entraînement  

•	 Placez le support de plateau tournant au 
fond de la cavité.

•	 Placez ensuite le plateau tournant sur le 
support de rotation.

•	 Pour éviter d’endommager le plateau 
tournant, veillez à ce que les plats ou les 
récipients soient levés sans toucher le 
bord du plateau tournant lorsque vous 
les enlevez du four.

Lorsque vous commandez des 
accessoires, veuillez mentionner le 
nom de pièce et le nom de modèle à 
votre revendeur ou agent de service 
ELECTROLUX agréé.

3.1	 Four micro-ondes 

Encadrement avant
Lampe du four
Bandeau de commande
Touche ouverture de la 
porte
Cadre du répartiteur 
d'ondes (Ne pas enlever)

Cavité du four
Cadre d’ouverture de 
la porte

1
2
3
4

5

6
7

3.2	 Accessoires

1
2

AUTO

%

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 	ADVERTISSEMENT !
	 	Ne faites pas fonctionner le four à micro-ondes 		
	 sans ces pièces installées.

1

3

4

67 5

2
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3.3	 Bandeau de commande

AUTO

%

4.1	 Branchement
Lorsque le four est branché pour la         
première fois, vous pouvez régler l'horloge. 
Le four dispose d'une horloge de  
24 heures.
Exemple : Pour régler l’horloge.
1.	 En mode veille, appuyez une fois sur 

le bouton L’HORLOGE pour régler 
l’horloge.

2.	 Tournez le bouton pour régler l'heure.
3.	 Appuyez sur le bouton L’HORLOGE 

pour confirmer.
4.	 Tournez le bouton pour régler les 

minutes.
5.	 Appuyez sur le bouton L’HORLOGE 

pour confirmer le réglage.

		  Pendant la cuisson, vous pouvez 		
	 appuyer sur le bouton L’HORLOGE 	
	 pour vérifier l’heure du jour.

4.	 FONCTIONNEMENT

1 2

3

4

5

6
7

8

	 Affichage numérique :

		  Auto

		  Ventilateur

		  Horloge

		  Verrouillage de  
		  sécurité enfant
		  Affichage des  
		  segments
		  Niveau de puissance  
		  des micro-ondes

		  Quantité

		  Décongélation

		  Micro-ondes

		  Élevé

		  Faible

	 Touche niveaux de 	
	 puissance

	 Touche décongélation
	 automatique
	 Bouton de réglage 
	 du poids
	 Bouton pause /
	 annulation
	 Bouton de l’horloge
	 Bouton
	 Touche ouverture de
	 la porte

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Cuisson aux micro-ondes
La cuisson au micro-ondes vous per-
met de personnaliser la puissance et la 
durée de cuisson. Le temps de cuisson         
maximum est de 95 minutes.
Exemple : Pour cuire pendant 5 minutes à 
60 % du niveau de puissance.
1.	 Ouvrez la porte du four et placez les 

aliments à l’intérieur. Fermez la porte.
2.	 Appuyez 3 fois sur le bouton NIVEAU 

DE PUISSANCE.
3.	 Tourner le bouton pour déterminer le 

temps de cuisson.
4.	 Appuyez sur le bouton pour 

commencer la cuisson.

		  Pour vérifier le niveau de puissance 	
	 du four à micro-ondes pendant la 	
	 cuisson, appuyez sur la touche 		
	 NIVEAU DE PUISSANCE. Le 		
	 niveau de puissance par défaut est 	
	 100 %.

		  À la fin de la cuisson, le système 		
	 émettra un bip et End s’affichera. 	
	 Avant de commencer une autre 		
	 session de cuisson, appuyez sur 		
	 n’importe quel bouton pour effacer 	
	 l’écran et réinitialiser le système.

		  Des niveaux de puissance trop 		
	 élevés ou des temps de cuisson trop 	
	 longs risquent de surchauffer les 		
	 aliments et de provoquer un 		
	 incendie.

4.3	 Niveau de puissance 
réduit

4.4	 Démarrage rapide
Vous pouvez directement commencer la 
cuisson à 100 % pendant 30 secondes en 
appuyant sur le bouton. Chaque fois que 
vous appuyez sur le bouton, le temps de 
cuisson augmente de 30 secondes.

		  Pour ajouter plus de temps, appuyez 	
	 sur le bouton.

4.5	 Cuisson automatique
La cuisson automatique détermine         
automatiquement le mode et le temps de 
cuisson appropriés. Vous pouvez choisir 
parmi 8 menus.

1.	 Ouvrez la porte du four et placez les 
aliments à l’intérieur. Fermez la porte.

2.	 Tournez le bouton dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre pour 
sélectionner les aliments.

3.	 Appuyez sur le bouton RÉGLAGE DU 
POIDS pour sélectionner la quantité ou 
le poids.

4.	 Appuyez sur le bouton pour 
commencer la cuisson.

		  Lorsque le four sonne, retournez les 	
	 aliments, fermez la porte du four et 	
	 appuyez sur le bouton pour 		
	 reprendre la cuisson.

4.6	 Décongélation 
automatique

La décongélation automatique détermine 
automatiquement le mode et le temps 
de cuisson appropriés. Vous pouvez           
décongeler entre 100 g et 1800 g de    
nourriture.
Exemple : Pour décongeler 500 g de 
nourriture.
1.	 Ouvrez la porte du four et placez les 

aliments à l’intérieur. Fermez la porte.

Cuisson 
automatique 

Aliment Poids

A - 01 Lait / Café 1-3 tasses
A - 02 Riz 150-600 g
A - 03 Spaghetti 100-300 g
A - 04 Pomme de terre 1-3 pcs
A - 05 Réchauffage 

automatique 
200-800 g

A - 06 Poisson 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Popcorn 99 g

Touche niveaux 
de puissance

Niveaux de puissance

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Mode de 
cuisson

Temps 
standard

Puissance 
réduite

Micro-ondes 
100 %

30’00 Micro-ondes
80 %
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2.	 Appuyez une fois sur le bouton 
DÉCONGÉLATION AUTOMATIQUE.

3.	 Appuyez sur le bouton RÉGLAGE DU 
POIDS pour sélectionner le poids.

4.	 Appuyez sur le bouton pour 
commencer à décongeler.

	 Lorsque le four sonne, retournez les 	
	 aliments, fermez la porte du four et 	
	 appuyez sur le bouton pour repren	
	 dre la cuisson.

4.7	 Verrouillage de sécurité 
enfant

Le verrou de sécurité pour enfant permet 
d’empêcher les enfants de faire fonctionner 
le four sans surveillance. Le verrou de 
sécurité pour enfants est automatiquement 
activé après une minute d’inactivité de 
l’utilisateur. Pour annuler, ouvrez la porte.

4.8	 Pause
Pour mettre le four à micro-ondes en pause 
en cours de fonctionnement.
1.	 Appuyez une fois sur le bouton PAUSE 

/ ANNULATION pour passer en mode 
pause pendant la cuisson.

2.	 Appuyez sur le bouton pour poursuivre 
la cuisson.

Appuyez deux fois sur le bouton PAUSE / 
ANNULATION pour annuler la cuisson.
	 Le four cessera de fonctionner lorsque 	
	 la porte sera ouverte.
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5.	 ASTUCES ET CONSEILS 

5.1	 Vaisselle pour fours à micro-ondes

Plats Transparent 
aux        

micro-ondes

Remarques

Film aluminium/ 
barquettes en 
aluminium

3 / 7 Il est possible d'utiliser de petites sections de film 
aluminium pour prévenir la surchauffe des aliments. Le 
film aluminium doit être distant de 2 cm au moins des 
parois du four pour éviter la formation d'arcs électriques. 
Il est déconseillé d'utiliser des barquettes en aluminium, 
à moins que leur usage ne soit spécifié par le fabricant. 
Respectez soigneusement les consignes d'utilisation.

Porcelaine et 
céramique

3 / 7 Les plats en porcelaine, poterie, faïence et porcelaine 
tendre conviennent généralement à une utilisation en 
micro-ondes, sauf s'ils comportent des décorations 
métalliques.

Plats en verre
(p. ex. Pyrex ®)

3 Procédez avec soin en cas d'utilisation de plats en verre 
fin, car ils risquent de se casser ou de se fendre en cas 
de changement de température soudain.

Métal 7 L'utilisation de plats en métal dans un four à micro-ondes 
est déconseillée, en raison du risque d'arc électrique et 
d'incendie.

Récipient en 
plastique/polystyrène 
(contenants de 
restauration rapide)

3 Procédez avec soin car certains récipients peuvent se 
déformer, fondre ou se décolorer à température élevée.

Sacs de congélation/ 
brunisseurs

3 Ils doivent être percés pour laisser la vapeur s'échapper. 
Vérifiez que les sacs conviennent à une utilisation en 
micro-ondes. N'utilisez pas d'attaches en plastique ou en 
métal, car elles risqueraient de fondre ou de prendre feu 
(arc électrique). 

Assiettes, gobelets 
essuie-tout en papier

3 Ils ne doivent être utilisés que pour réchauffer ou 
absorber l'humidité. Procédez avec soin car ils peuvent 
prendre feu en cas de surchauffe.

Récipients en paille 
ou en bois

3 Ne laissez pas le four sans surveillance lorsque vous 
utilisez ces matériaux car ils peuvent prendre feu en cas 
de surchauffe.

Papier recyclé 
journaux

7 Ils peuvent contenir des fragments de métal, 
susceptibles et journaux de produire un arc électrique et 
de provoquer un incendie.
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Cuisson aux micro-ondes

Composition Les aliments riches en graisse ou en sucre (p. ex. les plum-puddings et les 
pièces minces) exigent un temps de cuisson moindre. Procédez avec soin, car 
ils pourraient prendre feu en cas de surchauffe.

Taille La cuisson est d'autant plus régulière que les morceaux ont la même taille.
Température La température initiale des aliments affecte le temps de cuisson nécessaire. 

Les aliments de forme arrondie cuisent de façon plus uniforme que les 
aliments de forme carrée.

Disposez les 
aliments

Placez les parties les plus épaisses des aliments vers l'extérieur du plat  
(p. ex. pilons).

Recouvrez Utilisez un film alimentaire pour micro-ondes ou un couvercle adéquat.
Percez Les aliments qui comportent une coquille, une peau ou une membrane 

doivent être percés à plusieurs reprises avant d'être cuits ou réchauffés, car 
l'accumulation de vapeur pourrait les faire exploser (p. ex. pommes de terre, 
poisson, poulet, saucisses).

IMPORTANT ! il est déconseillé de cuire les oeufs au four à micro-
ondes, car ceux-ci risquent d'exploser, même une fois la cuisson 
terminée (p. ex. oeufs pochés, durs).

Remuez, 
tournez et 
redisposez les 
aliments

Pour obtenir une cuisson uniforme, il est essentiel de remuer, tourner et 
redisposer les aliments pendant la cuisson. Remuez et redisposez toujours les 
aliments en partant de l'extérieur vers le centre.

Laissez 
reposer

Il est nécessaire de laisser les aliments reposer après la cuisson, afin de 
permettre à la chaleur de se propager de manière uniforme. 

Protégez Protégez ces parties à l'aide de petites sections de film aluminium qui 
refléteront les micro-ondes (p. ex. les pattes et les ailes d'un poulet).

5.2	 Conseils de cuisson aux micro-ondes

Utilisez un porte-récipient ou des gants de protection lorsque vous retirez les aliments du 
four de façon à éviter toute brûlure. Ouvrez les récipients, les plats à popcorn, les sacs 
de cuisson, etc. de telle manière que la vapeur qui peut s’en échapper ne puisse vous 
brûler les mains ou le visage.
Tenez-vous éloigné du four au moment où vous ouvrez sa porte de manière à éviter 
toute brûlure due à la vapeur ou à la chaleur. Coupez en tranches les plats cuisinés 
farcis après chauffage afin de laisser s’échapper la vapeur et d’éviter les brûlures.
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6.	 EN CAS D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

Symptôme Vérifiez/conseil . . .

Le four micro-ondes 
ne fonctionne pas 
correctement ?

 •	 Que les fusibles de la boîte à fusibles n’ont pas disjoncté.
 •	 Qu’il n’y a pas de coupure de courant.
 •	 Si les fusibles continuent de disjoncter faites appel à un électricien 

qualifié.
Le mode micro-ondes ne 
fonctionne pas ?

 •	 Que la porte est bien fermée.
 •	 Que les joints de la porte et leurs surfaces sont propres.
 •	 La touche START a été utilisée.

Le plateau tournant ne 
fonctionne pas ?

 •	 Que le support du plateau tournant est raccordé correctement à 
l’entraînement.

 •	 Que le plat de cuisson ne dépasse pas du plateau tournant.
 •	 Que les aliments ne dépassent pas du plateau tournant 

l’empêchant de tourner.
 •	 Qu’il n’y a rien dans la cavité située sous le plateau tournant.

Le four à micro-ondes ne 
se met pas à l'arrêt ?

 •	 Isolez l’appareil de la boîte à fusibles.
 •	 Appelez un agent de service ELECTROLUX agréé.

L’éclairage intérieur ne 
fonctionne pas ?

 •	 Appelez votre agent de service ELECTROLUX agréé. La lampe 
intérieure peut uniquement être remplacée par un agent de 
service ELECTROLUX agréé et formé.

Les aliments mettent plus 
longtemps à chauffer et à 
cuire qu’auparavant ?

 •	 Réglez un temps de cuisson plus long (pour quantité double = 
temps presque double) ou	

 •	 Si l’aliment est plus froid que d’habitude, tournez-le ou retournez-
le de temps en temps ou

 •	 Réglez à une puissance de cuisson supérieure.

Si le four fonctionne dans un mode quelconque pendant 3 minutes ou plus, le 
ventilateur reste allumé pendant 2 minutes après la fin de la cuisson.
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7.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

1)	 Ce produit répond aux exigences de la norme européenne EN55011. 
Conformément à cette norme, ce produit est un équipement de groupe 2, classe B.  
Groupe 2 signifie que cet équipement génère volontairement de l'énergie RF sous forme 
de rayonnement électromagnétique pour le traitement thermique d'aliments. 
Classe B signifie que l'équipement est adapté à une utilisation domestique.

2)	 La capacité intérieure est calculée en multipliant la largeur, la profondeur et la hauteur 
maximales. 
La contenance réelle pour les aliments est inférieure à celle-ci.

Tension d’alimentation 230 V, 50 Hz, monophasé

Fusible/disjoncteur de protection Minimum 10 A

Consommation électrique :	 Micro-ondes 1.2 kW
Puissance :	 Micro-ondes 700 W (IEC 60705)

Fréquence des micro-ondes 2450 MHz 1) (Groupe 2/Classe B)

Dimensions extérieures :	 LMS2173EM 595 mm (L) x 388 mm (H) x 312 mm (P)

Dimensions intérieures 315 mm (L) x 198 mm (H) x 294 mm (P) 2)

Capacité 17 litres 2)

Plateau tournant ø 245 mm, verre

Poids env. 12.5 kg

Consommation d’énergie en veille avec écran allumé 0.8 W
Consommation d’énergie en veille avec écran éteint 0.5 W
Temps maximum nécessaire pour que l’équipement atteigne automatiquement le mode basse 
consommation applicable 5 min

Informations sur le produit concernant la consommation d’énergie 
et le temps maximum nécessaire pour atteindre le mode basse 
consommation applicable.

8.	 EFFICACITE ENERGETIQUE
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9.	 INFORMATIONS ENVIRONNEMENTALES

Concerne la France uniquement :

Recyclez les matériaux portant le symbole 	
      . Déposez les emballages dans les 
conteneurs prévus à cet effet.

Contribuez à la protection de l’environ-
nement et à votre sécurité, recyclez vos 
produits électriques et électroniques. 

Ne jetez pas les appareils por-
tant le symbole avec les ordures 
ménagères. Emmenez un tel 
produit dans votre centre local de 
recyclage ou contactez vos services 
municipaux.
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INNHOLD

VI TENKER PÅ DEG
Takk for at du har kjøpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer fler tiår 
med erfaring og innovasjon med seg. Genial og stilig, og den er designet med tanke på deg.  
Du kan være trygg på at du får gode resultater hver gang du bruker den. Velkommen til Electrolux.

Gå inn på nettstedet vårt for å:

KUNDESTØTTE OG SERVICE
Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Når du kontakter serviceavdelingen, må du sørge for å ha følgende data for hånden.
Informasjonen finner du på typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

Med forbehold om endringer.

Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon

Generell informasjon og tips

Miljøinformasjon

Få råd om bruk, finne brosjyrer, feilsøking, serviceinformasjon:
www.electrolux.com

Registrere produktet ditt for å få bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kjøpe tilbehør, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.electrolux.com/shop
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Dette apparatet kan brukes av barn fra åtte år og oppover 
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap 
dersom de har blitt holdt under oppsyn eller fått 
instruksjoner angående sikker bruk av apparatet og 
forstår de tilknyttede farene. Barn bør være under oppsyn 
for å sikre at de ikke leker med apparatet. Rengjøring og 
brukervedlikehold skal ikke utføres av barn, med mindre 
de er åtte år eller eldre og holdes under oppsyn.
Apparatet er ikke beregnet for bruk over 2000 meter over 
havet.

VIKTIG! VIKTIGE 
SIKKERHETSINSTRUKSJONER: LES NØYE OG 
OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.
ADVARSEL!
Ikke bruk apparatet uten bunnplaten og støtten til 
bunnplaten. Ikke bruk apparatet når det er tomt.
ADVARSEL!
Hvis døren eller dørpakningen er skadet må 
ikke ovnen brukes før skaden er utbedret av en 
kvalifisert person.
ADVARSEL!
Det er risikofylt for enhver annen person enn 
en kvalifisert tekniker å utføre service- eller 
reparasjonsarbeid som innebærer fjerning av 
dekselet som beskytter mot eksponering mot 
mikrobølgeenergi.
ADVARSEL!
Væsker og andre matvarer må ikke varmes opp i 
forseglede beholdere, da de kan eksplodere.

1. 	    VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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Dette apparatet er beregnet på bruk i privathusholdninger 
og tilsvarende bruksområder som: kjøkkenområder for 
ansatte i butikker, på kontorer og i andre arbeidsmiljøer; 
gårdshus; av gjester ved hoteller, moteller og liknende 
overnattingssteder; private overnattingssteder (f.eks. bed 
and breakfast).
Bruk kun beholdere og utstyr som er beregnet på bruk i 
mikrobølgeovn.
Metalliske beholdere for mat og drikkevarer tillattes ikke i 
mikrobølgeovn.
Ikke la ovnen stå uten tilsyn ved bruk av 
engangsbeholdere i plast, papir eller andre brennbare 
matbeholdere.
Mikrobølgeovnen er beregnet på oppvarming av mat og 
drikke. Tørking av mat eller klesplagg og oppvarming 
av varmeputer, tøfler, svamper, fuktige kluter o.l. kan 
medføre fare for personskade, antenning eller brann.
Hvis det begynner å ryke av maten som varmes, MÅ 
MAN IKKE ÅPNE DØREN. Slå av ovnen, trekk ut 
kontakten og vent til maten ikke ryker lenger. Å åpne 
døren mens det ryker av maten, kan føre til brann.
Oppvarming av væsker i mikrobølgeovn kan føre til 
forsinket eksplosjonsartet koking, derfor må man utvise 
forsiktighet ved håndtering av beholderen.
Innholdet på tåteflasker og babymatglass må røres og 
ristes og temperaturen kontrolleres før innholdet serveres 
barnet for å unngå skolding.
Kok ikke egg i skallene, og hele, hardkokte egg bør ikke 
varmes opp i mikrobølgeovn fordi de kan eksplodere selv 
etter at mikrobølgeovnstilberedningen er avsluttet.
Hvis strømledningen blir skadet, må den erstattes av 
produsenten, forhandleren eller tilsvarende kvalifisert 
personell for å unngå farlige situasjoner.

5 - ELECTROLUX_NORWEGIAN_17LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   765 - ELECTROLUX_NORWEGIAN_17LSOLO_SBI_BASE_AJ26UICTO.indd   76 28/04/2025   11:10:4628/04/2025   11:10:46



77NORSK

1.1	 Vedlikehold og rengjøring
Dør:
For å fjerne alle spor av smuss, rengjør både ut- 
og innsiden av døren, dørforsegling og lukkeflater 
regelmessig med en myk, fuktig klut. Ikke bruk sterke 
rengjøringsmidler med slipende effekt eller skarpe 
metallskraper til å rengjøre glasset i ovnsdøren, da disse 
kan lage riper overflaten og føre til at glasset knuses.
Innsiden av ovnen:
For rengjøring: tørk bort sprut eller søl med en myk, 
fuktig klut eller svamp etter hver bruk, mens ovnen 
fortsatt er varm. Ved mye søl: bruk mild såpe og tørk 
over flere ganger med en fuktig klut inntil alle matrester 
er borte. Avsetninger og sprut kan overoppvarmes og 
begynne å ryke, ta fyr eller forårsake gnistoverslag. Ikke 
fjern bølgelederdekselet. Pass på at det ikke kommer 
inn såpe eller vann gjennom de små ventilåpningene 
i veggen, dette kan føre til skade på ovnen. Ikke bruk 
rengjøringsmidler i sprayform inne i ovnen. Rengjør 
bølgelederdekselet, ovnsrommet, dreieplaten og 
dreieplatestativet etter bruk. Disse må være tørre og frie 
for fett. Fettavsetninger kan overoppvarmes og begynne 
å ryke eller ta fyr. 
Utsiden:
Du kan enkelt gjøre ren utsiden av ovnen med mild såpe 
og vann. Tørk av såpen med en fuktig klut, og tørk av 
utsiden med et mykt håndkle.
Ovnens kontrollpanel:
Åpne døren før du gjør rent kontrollpanelet, slik at 
det deaktiveres. Vær forsiktig ved rengjøring av 
kontrollpanelet. Bruk en klut som bare er lett fuktet med 
vann, tørk forsiktig av panelet inntil det er rent. Ikke 
bruk for mye vann. Ikke bruk noen form for kjemisk eller 
slipende rengjøringsmiddel.
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Dreieplate og dreieplatestøtte:
Ta dreieplaten og dennes støtte ut av ovnen. Vask 
dreieplaten og støtten i mildt såpevann. Tørk med 
en tørr klut. Både dreieplaten og støtten kan vaskes i 
oppvaskmaskin.

VIKTIG!
Rengjør ovnen med jevne mellomrom og fjern 
eventuelle matrester. Hvis ovnen ikke holdes ren 
kan dette føre til at overflaten skades, noe som 
igjen kan redusere apparatets levetid og muligvis 
forårsake en farlig situasjon.
Forsiktighet bør utvises for ikke å fortrenge 
dreieskiven når du fjerner beholderne fra apparatet.
VIKTIG!
Man bør ikke bruke damprengjørere.

Mikrobølgeovnen er utformet for innebygget bruk.
Dette apparatet må ikke plasseres i skap.
Apparatet og dets tilgjengelige deler blir varme under 
bruk.

ADVARSEL!
Hold barn borte fra døren for å forhindre dem i å 
brenne seg. 
VIKTIG!
Ikke bruk kommersielle ovnrensere, 
damprengjøring, slipende, grove vaskemidler, 
midler som inneholder kaustisk soda eller 
skureputer på noen deler av mikroovnen.
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1.	 Fjern all emballasje og kontroller om 
det er tegn på skade.

2.	 Monter festebraketten på høyre 
side av kjøkkenskapet ved hjelp av 
monteringsarket og to skruer som 
følger med.

3.	 Monter apparatet i kjøkkenskapet 
sakte og uten kraft til det klikker på 
brakettene. Kontroller at apparatet er 
stabilt og sentralisert.

4.	 Fest ovnen på venstre side med de to 
skruene som følger med.

5.	 Den fremre rammen på ovnen skal 
ligge tett i tett mot den fremre åpningen 
på skapet.

VIKTIG!
Ikke installer dette apparatet i 
kjøkkenskap uten de angitte 45 mm 
bakre passasje. Utilstrekkelig 
ventilasjon kan påvirke ytelsen og 
levetiden til apparatet negativt.

Ikke installer dette apparatet i 
kjøkkenskap som er tilstøtende til 
varmekilder og dampkilder, som for 
eksempel kokeplater og komfyrer. 
Slike kilder kan ha negativ innvirkning 
på apparatets ytelse og levetid.

2.	 INSTALLERING

2.1	 Installere ovnen

min.
300

560
380

600

3.5

4.5

595

388

min. 
350

380 560

45

45
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•	 Strømuttaket bør være lett tilgjengelig, 
slik at enheten lett kan kobles fra 
strømnettet i nødstilfelle. Hvis det 
ikke er tilfelle, skal det være mulig 
å bryte strømforsyningen til ovnen 
ved å montere en bryter på den faste 
ledningen i overensstemmelse med 
regelverk for elektriske tilkoblinger.

•	 Strømledningen kan bare skiftes ut av 
en autorisert elektriker.

•	 Hvis strømledningen blir skadet, 
må den erstattes av produsenten, 
forhandleren eller tilsvarende 
kvalifisert personell for å unngå farlige 
situasjoner.

•	 Stikkontakten bør ikke være plassert 
bak skapet.

•	 Den beste plasseringen er over skapet, 
se (A).

•	 Koble ovnen til enfaset vekselstrøm på 
230 V/50 Hz via et korrekt installert og 
jordet uttak. Uttaket må være utstyrt 
med sikring på 10 A.

•	 Før installering binder man en hyssing 
til strømledningen for å gjøre det lettere 
å koble til punkt (A) når ovnen er 
installert.

•	 Pass på at strømledningen IKKE 
kommer i klem når ovnen settes inn i 
skapet.

•	 Ikke senk strømledningen eller 
kontakten i vann eller andre væsker.

•	 Ikke la strømledningen ligge over 
varme eller skarpe overflater, så som 
varmluftsventilasjonsåpningen bakerst 
på toppen av ovnen.

(A)

2.2	 Tilkoble ovnen til 
strømforsyning
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Mikrobølgeovnen må ikke brukes til å 
varme opp olje for fritering. Temperaturen 
kan ikke kontrolleres og oljen kan ta fyr. 
Ved tilberedning av popkorn må man kun 
bruke popkornbeholdere beregnet på bruk 
i mikrobølgeovn. 
Personer med PACEMAKER bør 
sjekke med lege eller produsenten av 
pacemaker for forholdsregler vedrørende 
mikrobølgeovner.
Ikke søl eller før inn gjenstander 
i dørlåsåpningene eller 
ventilasjonsåpningene. Ved eventuelt 
søl, skru av ovnen og ta ut kontakten 
umiddelbart, og ring en autorisert 
ELECTROLUX-servicetekniker.
Ovnen må ikke modifiseres på noen måte.
Bruk kun dreieplaten og dreieplatestativet 
som er beregnet for denne ovnen. Ikke 
bruk ovnen uten dreieplaten.
For å unngå at dreieplaten knuses:
•	 La dreieplaten avkjøles før du rengjør 

den med vann.
•	 Ikke plasser varm mat eller varme 

redskaper på en kald dreieplate.
•	 Ikke plasser kald mat eller kalde 

redskaper på en varm dreieplate.

Verken produsent eller forhandler kan 
påta seg ansvar for skade på ovnen 
eller personskader som oppstår fordi 
man ikke har koblet ovnen til elektrisk 
strømkilde på korrekt måte. Vanndamp 
eller -dråper kan fra tid til annen dannes på 
ovnsveggene eller rundt dørforseglinger 
og lukkeoverflater. Dette er normalt, og er 
ikke tegn på at mikrobølgelekkasje eller 
feilfunksjon.
Angående lampen(e) i dette produktet og 
reservedeler som selges separat: Disse 
lampene er ment å motstå ekstreme 
fysiske forhold i husholdningsprodukter, for 
eksempel temperatur, vibrasjon, fuktighet, 
eller er ment å signalisere informasjon om 
produktets driftsstatus. De er ikke ment å 
brukes i andre bruksområder og egner seg 
ikke til rombelysning.

2.3	 Flere råd
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3.1	 Mikrobølgeovn 

3.	 APPARATOVERSIKT

Sjekk at følgende tilbehør medfølger:
	   Dreieplate 
	   Dreieplatestativ

•	 Plasser dreieskiven i hulrommet på 
bunnen av ovnen.

•	 Plasser så dreieplaten oppå 
dreieplatestativet.

•	 For å unngå skade på dreieplaten bør 
du sørge for at fat og beholdere løftes 
over kanten på dreieplaten når du tar 
dem ut av ovnen.

Ved bestilling av ekstrautstyr, oppgi 
navn på delen og modellnavn til 
forhandler eller kontakt en autorisert 
ELECTROLUX-servicetekniker. 

Frontkant
Ovnslampe
Kontrollpanel
Døråpnings knapp
Plate som beskytter 
bølgeleder (ikke fjern)

Ovnsrom
Dørpakning og 
lukkeflater

1
2
3
4
5

6
7

3.2	 Tilbehør

1
2

AUTO

%

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1

2

	 	ADVARSEL!
	 	Ikke bruk mikrobølgeovnen uten å ha montert disse 		
	 delene.

1

3

4

67 5

2
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4.1	 Plugg inn
Når ovnen kobles til for første gang, har du 
muligheten til å stille klokken. Ovnen har en 
24-timers klokke.
Eksempel: For å stille klokken.
1.	 I ventemodus, trykk på KLOKKE-

knappen én gang for å stille klokken.
2.	 Drei knotten for å justere tidtakeren.
3.	 Trykk på KLOKKE-knappen for å 

bekrefte.

4.	 Drei knotten for å justere minutter. 
5.	 Trykk på KLOKKE-knappen for å 

bekrefte innstillingen.

		  I løpet av tilberedningen kan du 		
	 trykke på KLOKKE-knappen for å 	
	 sjekke tiden på dagen.

3.3	 Kontrollpanel

AUTO

%

4.	 BRUK

1 2
3

4

5
6

7
8

	 Digitalt display indikatorer:

		  Auto

		  Vifte

		  Klokke

		  Barnesikring

		  Skjermens deler

		  Mikroeffekt

		  Vekt

		  Tining

		  Mikrobølger

		  Høy

		  Lav

		

		

		

	 Effektnivå knapp
	 Autotining knapp
	 Knapp for 
	 vektjustering
	 Pause/avbryt-knapp
	 Klokke-knappen
	 Knott
	 Døråpnings knapp

AUTO

%

2
3
4

8

6

1

5

7
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4.2	 Mikrobølger tilberedning
Med tilberedning i mikrobølgeovn kan du 
tilpasse effekten og tiden for              
tilberedningen. Maksimal tilberedningstid 
er 95 minutter.
Eksempel: For å tilberede i 5 minutter på 
60 % effektnivå.
1.	 Åpne ovnsdøren og plasser maten inni.
	 Lukk døren.
2.	 Trykk på EFFEKTNIVÅ-knappen  

3 ganger.
3.	 Drei på knotten for å angi 

tilberedningstiden.
4.	 Trykk på knotten for å starte 

tilberedningen.

		  For å sjekke mikroeffekten i løpet av 	
	 tilberedningen, trykk på 		
	 EFFEKTNIVÅ-knappen. Standard 	
	 effektnivå er 100 %.

		  Ved slutten av tilberedningen 		
	 kommer systemet til å pipe og Slutt 	
	 vises. Før du starter en ny 		
	 matlagingsøkt, trykk på en hvilken 	
	 som helst knapp for å tømme 		
	 skjermen og tilbakestille systemet. 	
	 Effektnivåer som er for høye eller 	
	 tilberedningstider som er for lange 	
	 kan overopphete maten og føre til 	
	 brann.

4.3	 Redusert effektnivå

4.4	 Hurtigstart
Du kan begynne å lage mat direkte på   
100 % i 30 sekunder ved å trykke på   
knotten. Hver gang du trykker på knotten 
kommer tilberedningstiden til å øke med 
30 sekunder.

		  For å legge til mer tid, trykk på 		
	 knotten.

4.5	 Automatisk tilberedning
Automatisk tilberedning regner automatisk 
ut riktig tilberedningsmodus og tilbered-
ningstid. Du kan velge blant 8 menyer.

1.	 Åpne ovnsdøren og plasser maten inni.
	 Lukk døren.
2.	 Drei knotten mot klokken for å velge 

maten.
3.	 Trykk på VEKTJUSTERING-knappen 

for å velge mengde eller vekt.
4.	 Trykk på knotten for å starte 

tilberedningen.

		  Når ovnen piper, snu maten, lukk 	
	 ovnsdøren og trykk på knotten for å 	
	 fortsette tilberedningen.

4.6	 Automatisk tining
Automatisk tining regner automatisk ut rik-
tig tilberedningsmodus og tilberedningstid. 
Du kan tine mellom 100 g og 1800 g mat.
Eksempel: For å tine 500 g mat.
1.	 Åpne ovnsdøren og plasser maten inni.
	 Lukk døren.
2.	 Trykk på AUTOMATISK TINING-

knappen én gang.
3.	 Trykk på VEKTJUSTERING-knappen 

for å velge vekt.
4.	 Trykk på knotten for å starte tiningen.
	 Når ovnen piper, snu maten, lukk 	
	 ovnsdøren og trykk på knotten for å 	
	 fortsette tilberedningen.

Automatisk 
tilberedning 

Mat Vekt

A - 01 Melk/kaffe 1-3 kopper
A - 02 Ris 150-600 g
A - 03 Spagetti 100-300 g
A - 04 Potet 1-3 stk
A - 05 Automatisk 

gjenoppvarming 
200-800 g

A - 06 Fisk 200-600 g
A - 07 Pizza 150-450 g
A - 08 Popcorn 99 g

Effektnivå knapp Effektnivåinnstilling

x 1 100 % 
x 2 80 % 
x 3 60 % 
x 4 40 % 
x 5 20 % 
x 6 0 % 

Tilberednings
modus

Standard
tid

Redusert 
effektnivå

Mikrobølge 
100 %

30’00 Mikrobølge 
80 %
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4.7	 Barnesikring

Barnesikringen forhindrer ukontrollert 
bruk av barn. Barnesikringen aktiveres 
automatisk etter 1 minutt uten bruk av 
brukeren. Åpne døren for å avbryte.

4.8	 Pause
For å trykke pause mens mikroovnen er i 
gang.
1.	 Trykk på PAUSE/AVBRYT-knappen 

én gang for å gå i pausemodus under 
tilberedningen.

2.	 Trykk på knotten for å fortsette 
tilberedningen.

Trykk på PAUSE/AVBRYT-knappen to 
ganger for å avbryte tilberedningen.
	 Ovnen vil stoppe når døren åpnes.
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5.	 TIPS OG IDEER

5.1	 Mikrobølgesikre kokekar

Kokekar Mikrobølg- 
esikker

Kommentarer

Aluminiumsfolie/ 	
foliebeholdere

3 / 7 Små stykker med aluminiumsfolie kan brukes til å 
beskytte matvarer mot overoppheting. Folien må 
plasseres minst 2 cm fra veggene på ovnen, siden 
overslag kan forekomme. Foliebeholdere anbefales ikke 
hvis ikke det er spesielt oppgitt fra produsenten. Følg 
veiledningen nøye.

Porselen og 
keramikk

3 / 7 Porselen, keramikk, glaserte leirvarer og benporselen 
kan vanligvis brukes, bortsett fra de som har metalldekor.

Glasstøy, f.eks.    
Pyrex ® 

3 Man bør være forsiktig med bruk av glasstøy, siden det 
kan knuse eller sprekke dersom det varmes opp raskt.

Metall 7 Man anbefaler ikke bruk av metallkokekar i kombinasjon 
med mikrobølgeenergi. Overslag kan oppstå, og det kan 
forårsake brann.

Plast/styrenplast, 
f.eks. hurtigmat-
beholdere

3 Man bør være forsiktig med bruk av disse, siden noen 
beholdere deformeres, smelter eller misfarges ved høye 
temperaturer. 

Fryse-/stekeposer 3 De må stikkes hull i for å slippe ut damp. Pass på at 
posene er egnet for bruk i mikrobølgeovn. Bruk ikke 
plast- eller metallklips, disse kan smelte eller ta fyr på 
grunn av overslag.

Papir-tallerkener, 
kopper og tørkerull 

3 Brukes kun til forsiktig oppvarming eller for å absorbere 
fuktighet. Man bør være forsiktig, overoppheting kan 
forårsake brann. 

Halm-og	
trebeholdere 

3 Pass alltid på når disse materialene brukes, 
overoppheting kan forårsake brann.

Resirkulert papir og 
avispapir

7 Disse kan inneholde rester av metall, noe som kan 
forårsake overslag og brann.
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Mikrobølger tining råd

Ingredienser Matvarer med mye fett eller sukker (f.eks. fete sauser eller eplepai) trenger 
kortere oppvarming. Man bør være forsiktig da overoppheting kan forårsake 
brann.

Størrelse For jevn oppvarming bør alle bitene være like store.
Temperatur Starttemperaturen på maten vil påvirke oppvarmingstiden. Skjær i mat med 

fyll, (for eksempel berlinerboller), for å slippe ut varme eller damp.
Anrette Plasser de tykkeste bitene av maten mot kantene på skålen. (f.eks. lårstykker 

av kylling).
Dekke til Bruk plastfolie med luftehull for mikrobølgeovn eller et passende lokk.
Stikke hull Matvarer med skall, skinn eller hinne må stikkes hull i flere steder før 

oppvarming, siden dampen som danner seg kan få maten til å eksplodere, 
(f.eks. poteter, fisk, kylling, pølser). 

VIKTIG! Egg bør ikke kokes i mikrobølgeovn, siden de kan eksplodere 
selv etter at oppvarmingen er ferdig, (for eksempel posjerte egg, speilegg 
eller kokte egg).

Rør, vend og 
flytt på

For å få jevn oppvarming er det viktig å røre, vende og flytte på maten under 
oppvarmingen. Røring og flytting skal alltid skje fra kanten mot midten.

Hvile Hviletid er nødvendig etter oppvarming, slik at varmen fordeles jevnt i maten.
Dekke Varme områder (f.eks. på lårstykker og kyllingvinger) kan dekkes med foliebiter 

som reflekterer mikrobølgene.

5.2	 Mikrobølger tining råd

Bruk grytelapper eller -hansker når du tar mat ut av ovnen, for å unngå brannsår. Åpne 
alltid beholdere, popkornposer, stekeposer osv. vendt fra ansikt og hender for å unngå 
brannsår fra damp.
Stå på litt avstand fra ovnsdøren når du åpner den, for å unngå brannsår fra damp og 
varme som kommer ut fra døråpningen. Del opp fylte bakervarer etter oppvarming for å 
slippe ut damp og unngå brannsår.
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6.	 HVA DU GJØR HVIS

Hvis Kontroll/råd . . .

Mikrobølgeovnen ikke 
virker som den skal?

 •	 Sjekk sikringene i sikringsskapet.
 •	 Ikke strømmen har gått.
 •	 Hvis sikringene fortsetter å gå, kontakt en kvalifisert elektriker.

Mikrobølgemodus ikke 
virker som den skal?

 •	 Døren er lukket godt igjen.
 •	 Dørtetningen og frontrammen er rene.
 •	 START-knappen har blitt trykket på.

Dreieplaten ikke dreier?  •	 Dreieplatestativet er korrekt koblet til drevet.
 •	 Formene ikke går utover kanten av dreieplaten.
 •	 Maten ikke går utover kanten av dreieplaten slik at den ikke kan 

rotere.
 •	 Det ikke er noe i fordypningen under dreieplaten.

Mikrobølgene ikke kan 
slås av? 

 •	 Koble ovnen fra sikringsboksen.
 •	 Ring en autorisert ELECTROLUX-servicetekniker.

Lyset inne i ovnen ikke 	
lyser som det skal?

 •	 Ring din autoriserte ELECTROLUX-servicetekniker. 
Det innvendige lyset kan kun skiftes ut av en autorisert 
ELECTROLUX-servicetekniker eller serviceverksted.

Det tar lengre tid å varme 
opp og tilberede mat enn 
før?

 •	 Still inn en lengre tilberedningstid (dobbel mengde mat = nesten 
dobbel tilberedningstid) eller,

 •	 Hvis maten er kaldere enn normalt, roter eller snu fra tid til annen 
eller,

 •	 Still inn et høyere effektnivå.

Hvis ovnen opererer i en hvilken som helst modus i 3 minutter eller lenger, kommer 
viften til å være på i 2 minutter etter at tilberedningen er ferdig.
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7.	 SPESIFIKASJONER

1)	 Dette produktet oppfyller kravene i den europeiske standarden EN55011.
	 I tråd med standarden er produktet klassifisert som ustyr i gruppe 2, klasse B.
	 Gruppe 2 betyr at utstyret med overlegg genererer radiofrekvent energi i form av 

elektromagnetisk stråling for varmebehandling av mat.
	 Klasse B betyr at utstyret er egnet for bruk i private husholdninger.
2)	 IInnvendig kapasitet er beregnet ved å måle maksimal bredde, dybde og høyde. 

Faktisk kapasitet for mat er mindre enn dette.

Nettspenning med vekselstrøm 230 V, 50 Hz, enfaset

Sikring/kretsbryter for fordelingsledning Minimum 10 A

Nødvendig vekselstrømsspenning:  Mikrobølge 1.2 kW
Utgangseffekt:		        Mikrobølge 700 W (IEC 60705)

Mikrobølgefrekvens 2450 MHz 1) (Gruppe 2/Klasse B)

Utvendige dimensjoner:	 LMS2173EM 595 mm (B) x 388 mm (H) x 312 mm (D)

Innvendige dimensjoner 315 mm (B) x 198 mm (H) x 294 mm (D) 2)

Ovnskapasitet 17 litres 2)

Dreieplate ø 245 mm, glass

Vekt ca. 12.5 kg

9.	 MILJØINFORMASJON

8.	 EFFEKTFORBRUK

Effektforbruk i standby-modus med påslått display 0.8 W

Effektforbruk i standby-modus med avslått display 0.5 W

Maksimal tid utstyret trenger for å automatisk nå gjeldende lav strøm-modus er 5 min

Produktinformasjon for bruk av strøm og makstid for å bruke 
gjeldende lav strøm-modus

Resirkuler materialer som er merket med 
symbolet      . Legg emballasjen i riktige 
beholdere for å resirkulere det.

Bidrar til å beskytte miljøet, menneskers 
helse og for å resirkulere avfall av 
elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er mer-
ket med symbolet sammen med 
husholdningsavfallet. Produktet kan 
leveres der hvor tilsvarende produkt 
selges eller på miljøstasjonen i 
kommunen. Kontakt kommunen for 
nærmere opplysninger.
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